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I Uvod

Upute opisuju način oblikovanja geografskih predmetnih oznaka te primjenu formata MARC 21 za 
geografska imena u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu (NSK). Uputama je standardizirana izrada 
autoriziranih zapisa za geografska imena u normativnoj bazi podataka NSK. 

Svrha je standardizacije olakšati izradu i razmjenu autoriziranih podataka za geografska imena. 
Upute se sastoje od definicije i opsega pojma geografskih predmetnih oznaka, općih pravila za imenovanje 
geografskih oznaka, uputa za klasifikaciju geografskih predmetnih oznaka te primjene formata MARC 21. 
Upute su opremljene cjelovitim primjerima geografskih preglednih zapisa prema poljima formata MARC 
21, popisom priručnika i kazala geografskih imena i popisom dodatnih oznaka koje se koriste uz geografske 
odrednice u Zbirci zemljopisnih karata i atlasa NSK.

U izradi su sudjelovale knjižničarke Zbirke zemljopisnih karata i atlasa i Odsjeka sadržajne obrade NSK.
Radna grupa za izradu uputa bavila se sljedećim zadacima:
1.	 oblikovanjem autoriziranih preglednih podataka za geografska imena i njihov međusobni odnos unutar 

baze podataka predmetnih preglednih zapisa
2.	 povezivanjem preglednih podataka za geografska imena s klasifikacijom
3.	 povezivanjem hrvatskog i engleskog oblika geografskog imena
4.	 izradom preglednih zapisa za geografska imena u strojno čitljivom formatu MARC 21, kao i razinom 

zapisa
5.	 objavljivanjem uputa.

Uz Upute, potrebno je koristiti sljedeće priručnike, upute i smjernice:
1.	 Vujić, Mirjana. Pravilnik za izradu predmetnog kataloga u NSK. Zagreb, 2007. (interni materijal) 
2.	 Vujić, Mirjana. Pregledni zapisi u formatu MARC 21 : upute za katalogizaciju. Zagreb : Nacionalna i 

sveučilišna knjižnica u Zagrebu, 2011.
3.	 Univerzalna decimalna klasifikacija. 1. hrvatsko srednje izd. Zagreb : Nacionalna i sveučilišna knjižnica, 

2005.-2007.
	 Knj. 1: Društvene i humanističke znanosti / [urednica Lidija Jurić Vukadin]
	 Knj. 2: Prirodne i primijenjene znanosti / [urednice Lidija Jurić Vukadin, Jelica Leščić].
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I. PREGLEDNE GEOGRAFSKE ODREDNICE

       (Mira Miletić Drder)

1. Definicija i opseg

1.1. Definicija
Geografskim odrednicama izražavaju se imena geografskih jedinica:

•	 fizičko-geografskih/prirodnih entiteta
•	 društveno-geografskih/političko-teritorijalnih entiteta

Prema definiciji IFLA-e geografska je odrednica: „Odrednica za bilo koje prirodno obilježje ili geografsko 
područje s određenim nazivom. Ovaj tip odrednice može uključiti i nazive etničkih zajednica, jezike, 
političko-teritorijalne jedinice, a u skladu s kataložnim pravilima odgovornog kataložnog središta.“ 1

1.2. Opseg
Fizičko-geografski/prirodni entiteti su: 

•	 hidrogeografski i oceanografski oblici (oceani, mora, rijeke, jezera, potoci, izvori, slapovi itd.) 
•	 reljefni oblici (planine, gorja, vrhovi, prijevoji, doline, kotline, morski i riječni kanali,  ušća rijeka, 

zaljevi, otoci, poluotoci, geološki bazeni, spilje itd.) 
•	 velike geografske cjeline (kontinenti, prirodne cjeline, područja itd.) 
•	 vegetacijske cjeline (šume, stepe, savane, pustinje itd.) 
•	 nebeska tijela (planete, zvijezde itd.).  

Primjeri:
Afrika, Atlantski ocean, Jadransko more, Sava, Istra, Pelješac, Sibir, Alpe, Skandinavija, Euroazija, 
Sueski kanal, Peručko jezero itd.

 
Društveno-geografski/političko-teritorijalni entiteti su: 

•	 federalne države, države, županije, oblasti, pokrajine, naselja, dijelovi naselja itd. 
•	 grupe zemalja i regije zajedničkih ili sličnih geografskih obilježja

Primjeri:
Hrvatska, Bavarska, Split, Rimsko Carstvo, Cetinska krajina, Alpske zemlje, Zagrebačka regija, 
Skandinavske zemlje itd. 

U imenovanju geografskih odrednica obvezno je koristiti kazala i/ili popise geografskih imena propisanih 
publikacija te navesti korišteni izvor. 

1	 Smjernice za izradbu predmetnih preglednih kataložnih jedinica i uputnica. Zagreb : HKD, 1999. Str. 23.
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2. Imenovanje geografskih odrednica

2.1. Geografsko ime na hrvatskom jeziku 
Geografske odrednice za strane entitete za koje postoji hrvatski oblik imena oblikuju se prema njihovu 
nazivu na hrvatskom jeziku.
Kao izvor koriste se najnoviji priručnici na hrvatskom jeziku (atlasi, kazala i/ili popisi službenih geografskih 
imena, leksikoni, enciklopedije i dr.).
Od izvornog naziva stranog entiteta obvezno je izraditi uputnicu Vidi.
Primjeri:

Rim, Njemačka, Rajna, Tihi ocean, Budimpešta, Amazona, Kavkaz itd.
Vidjeti primjer zapisa broj 1

2.2. Izvorni oblik geografskog imena 
Geografske odrednice za strane entitete za koje ne postoji hrvatski oblik imena oblikuju se prema izvornom 
imenu.
Primjeri:

New York, Rio de Janeiro, Emilia-Romagna, New Jersey, Tennessee itd.
Vidjeti primjer zapisa broj 2

2.3. Geografsko ime i službeni naziv države
Geografske odrednice za države oblikuju se prema geografskom imenu, a ne njihovu službenom nazivu.
Za službeni naziv države može se izraditi uputnica Vidi.
Primjeri:

Danska, Izrael, Čile, Velika Britanija, Libija, Kina itd.
Vidjeti primjere zapisa broj 3a i 3b

2.4. Promijenjen politički sustav i/ili teritorij države - nepromijenjeno geografsko ime
Geografske odrednice za države kojima je promijenjen politički sustav i/ili teritorijalni opseg, ali ne i 
geografsko ime, oblikuju se dodavanjem objašnjenja u obloj zagradi. 
Obvezno je izraditi unakrsne uputnice Vidi i.
Primjeri:

Njemačka		  Vidi i		  Njemačka (Demokratska Republika)
Njemačka		  Vidi i		  Njemačka (Savezna Republika) 

Njemačka (Demokratska Republika)	 Vidi i		  Njemačka
Njemačka (Savezna Republika)		  Vidi i		  Njemačka

Vidjeti primjer zapisa broj 4

2.5. Promijenjen politički sustav i/ili teritorij države - promijenjeno geografsko ime 
Geografske odrednice za države kojima je promijenjen teritorijalni opseg i geografsko ime, oblikuju se 
prema svim nazivima (bivših) država.
Obvezno je izraditi unakrsne uputnice Vidi i.
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2.5.1. Promijenjen politički sustav i/ili teritorij države - promijenjeno geografsko ime – suvremeno 
razdoblje  
Geografske odrednice za suvremene države kojima je promijenjen teritorijalni opseg i geografsko ime, 
oblikuju se prema svim nazivima (bivših) država.
Obvezno je izraditi unakrsne uputnice Vidi i.
Primjeri: 

Čehoslovačka		  Vidi i		  Češka
Čehoslovačka		  Vidi i	 	 Slovačka

Češka			   Vidi i		  Čehoslovačka
Češka			   Vidi i	 	 Slovačka

Slovačka		  Vidi i		  Čehoslovačka
Slovačka		  Vidi i	 	 Češka

Vidjeti primjere zapisa broj 5a, 5b i 5c

1.1.2. Promijenjen politički sustav i/ili teritorij države - promijenjeno geografsko ime – povijesno 
razdoblje  
Geografske odrednice za države različitih naziva u povijesti i danas ili za države bitno različitih političkih 
sustava, a čiji se teritoriji djelomično preklapaju, oblikuju se prema imenu povijesnog i suvremenog naziva.
Od suvremenog naziva države obvezno je izraditi uputnicu Vidi i.
Primjeri:				  

Turska			   Vidi i	 	 Osmanlijsko Carstvo
Mađarska		  Vidi i		  Ugarska

Vidjeti primjere zapisa broj 6a i 6b

2.6. Geografsko ime države s više riječi u nazivu
Geografske odrednice za države koje u geografskom nazivu sadrže više riječi oblikuju se prema punom 
obliku imena.
Od općepoznate kratice obvezno je izraditi uputnicu Vidi.
Primjer: 

SAD			   Vidi		   Sjedinjene Američke Države
Vidjeti primjer zapisa broj 7

2.7. Geografsko ime kao homonim 
Geografske odrednice za entitete, čija su imena homonimi, oblikuju se dodavanjem objašnjenja u obloj 
zagradi. 
Objašnjenje može biti opći pojam ili geografski naziv kojim se pobliže određuje geografski smještaj, a opće 
je poznato geografsko ime. Opći se pojmovi pišu malim slovom, a geografska imena prema hrvatskom 
pravopisu.
Primjeri:

Krk (grad)
Krk (otok)

Novigrad (Zadar)   
Novigrad (Istra)
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Moskva (grad)
Moskva (rijeka)

Galicija (Španjolska)
Galicija (Ukrajina) 

Vrbnik (Krk)
Vrbnik (Šibenik)

Vidjeti primjere zapisa broj 8a i 8b

2.7.1. Nebeska tijela 
Geografske odrednice za nebeska tijela, čija su imena homonimi, oblikuju se dodavanjem objašnjenja u 
obloj zagradi.
Primjeri:

Sunce (nebesko tijelo)
Mars (nebesko tijelo)

Vidjeti primjer zapisa broj 9

2.8. Geografsko ime s objašnjenjem za teritorijalni opseg pojma
Geografske odrednice za entitete kojima je potrebno odrediti opseg pojma oblikuju se dodavanjem 
objašnjenja u obloj zagradi. 
Za geografski entitet obvezno je izraditi uputnicu Vidi.
Primjeri:  
	 Zagrebačka okolica		  Vidi		  Zagreb (okolica) 
	 Zagreb i okolica 			  Vidi		  Zagreb (okolica) 

	 Kastavština			   Vidi		  Kastav (okolica)   

	 Hrvatsko priobalje		  Vidi		  Hrvatska (priobalje)

Tirenski otoci			   Vidi		  Tirensko more (otoci) 
	
	 Jadranska obala			  Vidi		  Jadransko more (obala)
Vidjeti primjer zapisa broj 10

2.9. Geografsko ime i strane svijeta
Strane svijeta mogu biti specificirani dio geografske odrednice ili sastavni dio njezina imena.

2.9.1. Strana svijeta - specificirano
Geografske odrednice za entitete, specificirane geografskom stranom svijeta, oblikuju se u inverziji.
Od uobičajenog redoslijeda riječi obvezno je izraditi uputnicu Vidi.
Primjeri:

Istočna Hrvatska		  Vidi		  Hrvatska, istočna

Južna Dalmacija			  Vidi		  Dalmacija, južna
Vidjeti primjer zapisa broj 11
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2.9.2. Strana svijeta - sastavni dio geografskog imena
Geografske odrednice za entitete kojima je strana svijeta sastavni dio imena oblikuju se prema prirodnom 
redoslijedu riječi.
Primjeri:

Južna Amerika, Sjeverna Amerika, Sjeverna Irska	
Vidjeti primjer zapisa broj 12

2.10. Grupe zemalja, federalne države
Geografske odrednice za grupe zemalja i/ili federalne države oblikuju se navodeći sve nazive njihovih 
sastavnih jedinica.
Za nazive sastavnih jedinica mogu se izraditi uputnice Vidi i.
Primjeri:
	 Velika Britanija		  Vidi i		  Engleska
				    Vidi i 		  Sjeverna Irska
				    Vidi i 		  Škotska
				    Vidi i 		  Wales

Engleska		  Vidi i 		  Velika Britanija
		

Sjeverna Irska		  Vidi i		  Velika Britanija
Škotska			  Vidi i		  Velika Britanija

Wales			   Vidi i		  Velika Britanija
Vidjeti primjere zapisa broj 13a i 13b

2.11. Geografsko ime za dijelove naselja. Dodatna geografska oznaka
Geografske odrednice za dijelove naselja (ulice, trgove, predgrađa i sl.) oblikuju se dodatnim geografskim 
oznakama koje se navode iza imena naselja kojemu pripadaju.
Primjeri:	

Zagreb--Črnomerec
Osijek--Tvrđa
Đakovo--Strossmayerov trg
Dubrovnik—Stradun

Vidjeti primjer zapisa broj 14

2.12. Geografsko ime kao prostorni i vremenski kontinuum
Geografske odrednice za antička, srednjovjekovna ili novovjekovna naselja, koja su se u prostornom i 
vremenskom kontinuitetu razvila u suvremena naselja, oblikuju se navodeći  suvremeni naziv naselja. 
Od izvornoga imena (ili više njih) obvezno je izraditi uputnicu(e) Vidi. 
	 Primjeri: 

Spalatum		  Vidi		  Split
Aspalathos		  Vidi		  Split
Iadera				   Vidi		  Zadar
Zara 				   Vidi		  Zadar

Vidjeti primjer zapisa broj 15
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2.13. Geografsko ime kao prostorni, ali ne i vremenski kontinuum
Geografske odrednice za antička, srednjovjekovna ili novovjekovna uništena/napuštena naselja, na čijem 
su se mjestu ili blizini u prostornom, ali ne i vremenskom kontinuitetu razvila suvremena naselja, oblikuju 
se navodeći sva imena naselja. 
Od naziva naselja u prošlosti obvezno je izraditi uputnicu Vidi i. 
Primjeri:
	 Salona			   Vidi i		  Solin
	 Issa	  		  Vidi i 		  Vis (grad)
Vidjeti primjere zapisa broj 16a i 16b

2.14. Neusvojeni oblik geografskog imena
Za geografsku odrednicu neusvojenog geografskog naziva obvezno je izraditi uputnicu Vidi za usvojeni 
naziv.
Primjeri:

Mediteran		  Vidi		  Sredozemlje
Bizantsko carstvo	 Vidi		  Bizant

Vidjeti primjer zapisa broj 17

2.15. Povijesni geografski entiteti
Geografske odrednice mogu biti nazivi povijesnih geografskih entiteta.
Primjeri:

Bizant, Dubrovačka Republika, Rimsko Carstvo, Vojna krajina
Vidjeti primjer zapisa broj 18

2.15.1. Geografske jedinice koje imaju povijesni kontinuitet, a nisu mijenjale svoj naziv
Geografske odrednice za države starog vijeka koje su zadržale jednak naziv do danas, ali ne i povijesni 
kontinuitet, imenuju se pod svojim nazivima, uz dodavanje objašnjenja.
Za geografski entitet obvezno je izraditi uputnicu Vidi i. 
Primjeri:

Egipat			   Vidi i		  Egipat (Stari vijek)
Grčka			   Vidi i		  Grčka (Antika)	

Vidjeti primjer zapisa broj 19

2.15.2. Geografske jedinice koje imaju povijesni kontinuitet, a mijenjale su svoj naziv
Geografske odrednice za države koje su do danas zadržale jednak teritorij, ali im je promijenjen naziv, 
imenuju se pod današnjim nazivima.
Od povijesnog naziva obvezno je izraditi uputnicu Vidi.
Primjeri: 

Cejlon			   Vidi		  Šri Lanka
Burma			   Vidi		  Mijanmar

Vidjeti primjer zapisa broj 20
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2.15.2.1. Geografske jedinice koje imaju povijesni kontinuitet, a mijenjale su svoj naziv višekratno
Geografske odrednice za države koje su zadržale jednak teritorij, ali im je višekratno promijenjen naziv, 
imenuju se pod posljednjim nazivom.
Povijesnim nazivima obvezno se dodaju vremenske oznake u obloj zagradi. Vremenskim oznakama definira 
se trajanje upravno-teritorijalne jedinice.
Od svakog povijesnog razdoblja obvezno je izraditi uputnicu Vidi.
Primjeri: 
Jugoslavija		  Vidi	 Kraljevstvo Srba Hrvata i Slovenaca (1918.-1920.)
		   	 Vidi	 Kraljevstvo Srba Hrvata i Slovenaca (1918.-1920.)
			   Vidi	 Kraljevina Srba Hrvata i Slovenaca (1920.- 1929.)
			   Vidi	 Kraljevina SHS
			   Vidi	 Kraljevina Jugoslavija (1929.- 1945.)
			   Vidi	 Demokratska Federativna Jugoslavija (1943.-1945.)
			   Vidi	 DFJ
			   Vidi	 Federativna Narodna Republika Jugoslavija (1945.-1963.)
			   Vidi	 FNRJ
			   Vidi	 Socijalistička Federativna Republika Jugoslavija (1963.-1991.)
			   Vidi	 SFRJ
Vidjeti primjere zapisa broj 21a i 21b

3. Predmetna obrada kartografske građe2*

Zbirka zemljopisnih karata i atlasa NSK u sadržanoj obradi koristi jedinstvena pravila za oblikovanje 
geografskih odrednica, uz dodatak tematsko-formalnih dodatnih odrednica svojevrsnih za kartografsku 
građu. 
Tematsko određenje strukturirano je prema kartografskoj kategorizaciji karata i atlasa (Lovrić. Opća 
kartografija. Zagreb, 1988.). 
Tematsko-formalne dodatne odrednice uvijek su vezane uz jedinstvenu geografsku odrednicu i navode se 
u jednini.
Tematsko-formalne dodatne odrednice za karte i atlase su:3

•	 arheološka karta
•	 astronomska karta
•	 crkvena karta
•	 demografska karta
•	 dječja karta
•	 ekološka karta
•	 etnografska karta
•	 geološka karta
•	 geomorfološka karta
•	 geopolitička karta
•	 gospodarska karta
•	 hidrografska karta

2	 Usp. Miletić Drder, M. Sustav zemljopisnih predmetnih odrednica za predmetno označivanje kartografske građe : magistarski rad.  Zagreb : M. 
Miletić Drder, 2001.  

3	 Ako se javi potreba za nekom drugom pododrednicom koja nije navedena, konzultiraju se specijalni rječnici i priručnici te se stvara nova.
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•	 hidrološka karta
•	 katastarska karta
•	 klimatska karta
•	 meteorološka karta
•	 orohidrografska karta
•	 pedološka karta
•	 plan grada
•	 planinarska karta
•	 pomorska karta
•	 politička karta
•	 povijesna karta
•	 poštanska karta
•	 pregledna karta
•	 prometna karta
•	 ratna karta
•	 topografska karta
•	 turistička karta
•	 upravna karta
•	 vojna karta
•	 autoatlas
•	 demografski atlas
•	 geološki atlas
•	 gospodarski atlas
•	 kompleksni atlas
•	 pedološki atlas
•	 planerski atlas
•	 povijesni atlas
•	 pregledni atlas
•	 opći atlas
•	 školski atlas
•	 turistički atlas
•	 upravni atlas.
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II. KLASIFICIRANJE PREGLEDNIH GEOGRAFSKIH ODREDNICA

         (Lidija Jurić Vukadin)

Uvod

Upute za klasificiranje preglednih geografskih odrednica temelje se na preporuci IFLA-ine Sekcije za 
indeksiranje i klasificiranje.
Uputama se definira način klasificiranja preglednih geografskih odrednica.
Uz svaku uputu naveden je najmanje jedan primjer prema formatu MARC 211. Pregledna geografska 
odrednica posebno je istaknuta (bold). Ispod većine primjera naveden je komentar.
Upute sadrže i pravila za pisanje naziva geografskih pojmova u klasifikacijskoj oznaci.
Na kraju je Uputa prilog kojeg čini izbor/popis općih pomoćnih oznaka za mjesto i njima pripadajućih 
posebnih (specijalnih) pomoćnih brojeva. Izbor/popis nije konačan, a moguće dopune i/ili izmjene ovise 
o sadržajima knjižničnog fonda koji će stizati na klasifikacijsku obradu.
Klasificiranjem preglednih geografskih odrednica 
- 	omogućava se ujednačena obrada dokumenata neovisno o njihovoj vrsti/obliku/mediju
- 	omogućava se okupljanje srodnih/sličnih sadržaja označenih riječima
- 	usavršava se hijerarhijska struktura kontroliranog predmetnog sustava
- 	omogućava se usklađivanje podataka u sustavu kooperativne katalogizacije
- 	olakšava se izrada statističkih podataka u nabavi
- 	olakšava se izrada popisa normiranih geografskih pojmova 
- 	olakšava se međunarodna razmjena podataka o geografskim sadržajima knjižničnog fonda
- 	omogućava se pretraživanje geografskih pojmova neovisno o jeziku predmetnog sustava
- 	omogućava se djelotvornije, brže i lakše dolaženje do informacija o geografskim pojmovima
- 	omogućava se naknadno dodavanje geografskih pojmova iz drugih jezika (stvaranje       dvojezičnog/

višejezičnog predmetnog sustava normiranih geografskih pristupnica)
- 	omogućava se lakša dopuna/izmjena pojedinih geografskih pojmova predmetnog sustava
- 	omogućava se stvaranje normirane baze klasifikacijskih oznaka za geografske pojmove
- 	omogućava se nadzor nad klasifikacijskim sustavom bibliografske baze
Knjižnični sustav Aleph u potpunosti podržava indeksiranje geografskih pojmova klasifikacijskim 
oznakama.
Univerzalna decimalna klasifikacija (UDK) podržava klasificiranje normiranih preglednih geografskih 
odrednica. 
Pregledne geografske odrednice klasificiraju se UDK oznakama prema hrvatskom prijevodu UDK Master 
Reference File-a iz 1998.
Pregledne geografske odrednice klasificiraju se:

•	 općim pomoćnim oznakama za mjesto (1/9) (Tablica 1e) kojima se, prema potrebi, mogu dodati 
njima pripadajuće posebne (specijalne) pomoćne oznake (1-0/-9)

•	 općim pomoćnim oznakama izvan sustava UDK: abecednim proširenjem A/Ž ili zvjezdicom * 
(Tablica 1h)

1	 Navedeni primjeri sadrže samo polja 151 i 080 s potpoljima $a.
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•	 kombinacijom općih pomoćnih oznaka za mjesto (1/9) (Tablica 1e) i općih pomoćnih oznaka za 
vrijeme „…/…“ (Tablica 1g).

Pregledne geografske odrednice mogu se klasificirati s jednom ili s više klasifikacijskih oznaka, 
jednostavnih ili složenih.

1. Fizičko-geografski pojmovi/reljefni oblici 

Pregledne geografske odrednice za fizičko-geografske pojmove/reljefne oblike klasificiraju se:
•	 općim pomoćnim oznakama za mjesto (1/9)2 i, prema potrebi, njima pripadajućim   posebnim 

(specijalnim) pomoćnim oznakama (1-0/-9) (Tablica 1e) te ako je potrebno
•	 općim pomoćnim oznakama izvan sustava UDK - abecednim proširenjem A/Ž (Tablica 1h) koje 

se dodaje unutar zagrade, uz opću pomoćnu oznaku za mjesto, bez razmaka između posljednje 
znamenke UDK oznake i početnog slova imena. 

Svaka pregledna geografska odrednica klasificirana općom pomoćnom oznakom za mjesto iz skupine 
(21/289), klasificira se i općom pomoćnom oznakom za mjesto iz skupine (4/9). 

1.1. Fizičko-geografski pojmovi/reljefni oblici na teritoriju jedne države
Pregledne geografske odrednice za fizičko-geografske pojmove/reljefne oblike koji se nalaze na teritoriju 
jedne države klasificiraju se općim pomoćnim oznakama za mjesto iz skupine (21/289) i, prema potrebi, 
njima pripadajućim posebnim (specijalnim) pomoćnim oznakama (1-0/-9). 
Svaka pregledna geografska odrednica klasificirana općom pomoćnom oznakom za mjesto iz skupine 
(21/289), klasificira se i općom pomoćnom oznakom za mjesto iz skupine (4/9) za državu u kojoj se nalazi 
fizičko-geografski pojam/reljefni oblik.

				    151	 ##$aLjubljanica
				    080	 ##$a(282.24Ljubljanica)
				    080	 ##$a(497.4)

Komentar: Ljubljanica je europska rijeka (282.24) na teritoriju Slovenije (497.4). Kako u Tablicama za 
Ljubljanicu ne postoji oznaka, potrebno je unutar opće pomoćne oznake za mjesto dodati abecedno 
proširenje A/Ž za njezin naziv. 

				    151	 ##$aTemza
         				    080	 ##$a(282.242.41)
				    080	 ##$a(410)
		
Komentar: Temza je europska rijeka (282.24) na teritoriju Velike Britanije (410). U Tablicama za Temzu 
postoji oznaka (282.242.41) pa abecedno proširenje A/Ž nije potrebno.

				    151	 ##$aHimalaja
				    080	 ##$a(235.243)
				    080	 ##$a(541.35)	         
	

2	 Opće pomoćne oznake za mjesto iz skupine (29) (Tablica 1e) (zasad) se ne primjenjuju.
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Komentar: Himalaja je azijski planinski lanac (235) na teritoriju Nepala (541.35). U Tablicama za Himalaju 
postoji oznaka (235.243) pa abecedno proširenje A/Ž nije potrebno.

				    151	 ##$aEtna
				    080	 ##$a(234.415)
				    080	 ##$a(450)

Komentar: Etna je vulkan u planinama Apeninskog poluotoka (234.41) na teritoriju Italije (450). U 
Tablicama za Etnu postoji oznaka (235.415) pa abecedno proširenje A/Ž nije potrebno.

151	 ##$aHuautla 
080	 ##$a(24Huautla)
080	 ##$a(72)

Komentar: Huautla je spilja (24) na teritoriju Meksika (72). U Tablicama Huautlu ne postoji posebna 
oznaka pa je potrebno unutar opće pomoćne oznake za mjesto dodati abecedno proširenje A/Ž za njezin 
naziv. 

1.2. Fizičko-geografski pojmovi/reljefni oblici na teritorijima (do) triju država
Pregledne geografske odrednice za fizičko-geografske pojmove/reljefne oblike koji se nalaze na 
teritorijima (do) triju država klasificiraju se općim pomoćnim oznakama za mjesto iz skupine (21/289) i, 
prema potrebi, njima pripadajućim posebnim (specijalnim) pomoćnim oznakama (1-0/-9).
Svaka pregledna geografska odrednica klasificirana općom pomoćnom oznakom za mjesto iz skupine 
(21/289), klasificira se i općom pomoćnom oznakom za mjesto iz skupine (4/9) za države u kojima se 
nalazi fizičko-geografski pojam/reljefni oblik. 

				    151	 ##$aDrina
				    080	 ##$a(282.24Drina)
				    080	 ##$a(497.11)
				    080	 ##$a(497.6)
		
Komentar: Rijeka Drina europska je rijeka (282.24), na teritoriju dviju država: Srbije (497.11) i Bosne 
i Hercegovine (497.6). Kako u Tablicama za nju ne postoji oznaka, potrebno je unutar opće pomoćne 
oznake za mjesto dodati abecedno proširenje A/Ž za njezin naziv. 

				    151	 ##$aPireneji
				    080	 ##$a(234.12)
				    080	 ##$a(44)
				    080	 ##$a(460)
				    080	 ##$a(467.2)

Komentar: Pireneji su europski planinski lanac (234), na teritoriju triju država: Španjolske (460), 
Francuske (44) i Andore (467.2). U Tablicama za Pireneje postoji oznaka (234.12) pa abecedno proširenje 
A/Ž nije potrebno.
	

151	 ##$aViktorijini slapovi
080	 ##$a(282.261.31)
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080	 ##$a(689.1)
080	 ##$a(689.4)

Komentar: Viktorijini slapovi nalaze se na teritoriju Zimbabvea (689.1) i Zambije (689.4). U Tablicama za 
Viktorijine slapove postoji oznaka (282.261.31) pa abecedno proširenje A/Ž nije potrebno.

1.3. Fizičko-geografski pojmovi/reljefni oblici na teritoriju više od triju država. 
	F izičko-geografski pojmovi/reljefni oblici na teritorijima dvaju kontinenata
Pregledne geografske odrednice za fizičko-geografske pojmove/reljefne oblike koji se nalaze na 
teritorijima više od triju država ili više kontinenata klasificiraju se općim pomoćnim oznakama za mjesto 
iz skupine (21/289) i, prema potrebi, njima pripadajućim posebnim (specijalnim) pomoćnim oznakama 
(1-0/-9). 
Svaka pregledna geografska odrednica klasificirana oznakom iz skupine (21/289), klasificira se i oznakom 
iz skupine (4/9) za kontinent(e) na kojem (kojima) se nalazi fizičko-geografski pojam/reljefni oblik. 

				    151	 ##$aJadransko more
				    080	 ##$a(262.3)          		
				    080	 ##$a(4)

Komentar: Jadransko more ogranak je Sredozemnog mora (262). Zapadna obala pripada Italiji, a istočna 
Sloveniji, Hrvatskoj, Bosni i Hercegovini, Crnoj Gori i Albaniji. Prema uputi (više od tri države), navodi se 
samo opća pomoćna oznaka za europski kontinent (4). 

				    151	 ##$aAlpe
				    080	 ##$a(234.3)		
				    080	 ## $a(4)

Komentar: Alpe su europski planinski sustav na teritorijima Francuske, Monaka, Italije, Švicarske 
Njemačke, Lihtenštajna, Austrije i Slovenije. Prema uputi (više od tri države), navodi se samo opća 
pomoćna oznaka za europski kontinent (4). 

				    151	 ##$aDunav
				    080	 ##$a(282.243.7)
				    080	 ## $a(4)

Komentar: Dunav teče preko teritorija Njemačke, Austrije, Slovačke, Mađarske, Hrvatske, Srbije, 
Bugarske, Rumunjske, Moldavije i Ukrajine. Prema uputi (više od tri države), navodi se samo opća 
pomoćna oznaka za europski kontinent (4). 
		
				    151	 ##$aAnde
				    080	 ##$a(238.1)		
				    080	 ##$a(8)				 

Komentar: Ande su južnoamerički planinski lanac (238) na teritorijima Argentine, Bolivije, Čilea, 
Kolumbije, Ekvadora, Perua i Venezuele. Prema uputi (više od tri države), navodi se samo opća pomoćna 
oznaka za južnoamerički kontinent (8).    



21

F
IZ

IČ
K

O
-G

E
O

G
R

A
F

S
K

I 
P

O
JM

O
V

I/
R

E
L

JE
F

N
I 

O
B

L
IC

I

G E O G R A F S K A  I M E N A

				    151	 ##$aKavkaz
				    080	 ##$a(234.9)
				    080	 ##$a(479)		
				    080	 ##$a(4)
				    080	 ##$a(5)	

Komentar: Kavkaz je planina (234.9), ali i geografska i geopolitička regija (479) na granici Europe (4) 
i Azije (5). Obuhvaća više ruskih autonomnih republika te tri nezavisne države Gruziju, Armeniju i 
Azerbajdžan. Prema uputi (više od tri države), navodi se samo opća pomoćna oznaka za kontinente. 

1.4. Fizičko-geografski pojmovi/reljefni oblici na teritorijima više država, specificirani
Pregledne geografske odrednice za fizičko-geografske pojmove/reljefne oblike koji se nalaze na 
teritorijima više država, a koje su zbog potrebe predmetnog sustava izdvojeni navođenjem pojedine/
određene države (ili drukčije), klasificiraju se općim pomoćnim oznakama za mjesto iz skupine (21/289) i, 
prema potrebi, njima pripadajućim posebnim (specijalnim) pomoćnim oznakama (1-0/-9). 
Svaka pregledna geografska odrednica klasificirana općom pomoćnom oznakom za mjesto iz skupine 
(21/289), klasificira se i općom pomoćnom oznakom za mjesto iz skupine (4/9) za izdvojenu državu u 
kojoj se nalazi fizičko-geografski pojam/reljefni oblik. 

151	 ##$aDunav (Srbija)         	                
080	 ##$a(282.243.7)
080	 ##$a(497.11)

Komentar: Sadržaj klasificiranog dokumenta odnosi se samo na srbijanski dio Dunava.

151	 ##$aJadransko more (Hrvatska)         	                 
080	 ##$a(262.3)
080	 ##$a(497.5)

Komentar: Sadržaj klasificiranog dokumenta odnosi se samo na hrvatski dio Jadranskog mora.

1.5. Fizičko-geografski pojmovi/reljefni oblici na teritoriju Hrvatske
Pregledne geografske odrednice za fizičko-geografske pojmove/reljefne oblike koji se nalaze na teritoriju 
Hrvatske klasificiraju se općim pomoćnim oznakama za mjesto iz skupine (21/289) i, prema potrebi, 
njima pripadajućim posebnim (specijalnim) pomoćnim oznakama (1-0/-9). 
Svaka pregledna geografska odrednica klasificirana općom pomoćnom oznakom za mjesto iz skupine 
(21/289), klasificira se i općom pomoćnom oznakom za Hrvatsku (497.5) iz skupine (4/9). 

				    151	 ##$aPlitvička jezera
				    080	 ##$a(285Plitvička jezera)
		         		  080	 ## $a(497.5)
		  	

151	 ##$aKrk (otok)
080	 ##$a(210.7Krk)
080	 ##$a(497.5)
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151	 ##$aCetina (ušće)
080	 ##$a(282.24.05Cetina)
080	 ##$a(497.5)

Komentar: Pregledne geografske odrednice za riječna ušća klasificiraju se kombinirajući odgovarajuću 
opću pomoćnu oznaku za rijeku (282.2…) i pripadajuću posebnu (specijalnu) pomoćnu oznaku za ušće iz 
(282.05). Kako u Tablicama za ušća hrvatskih rijeka ne postoji oznaka, potrebno je unutar složene opće 
pomoćne oznake za mjesto za ime rijeke dodati abecedno proširenje A/Ž.

          
151	 ##$aKaštelanski zaljev
080	 ##$a(262.3.04Kaštelanski zaljev)
080	 ##$a(497.5)

Komentar: Pregledne geografske odrednice za zaljeve Jadranskog mora klasificiraju se kombinirajući 
opću pomoćnu oznaku za Jadransko more (262.3) i pripadajuću posebnu (specijalnu) pomoćnu oznaku 
iz (26.04) Zaljevi. Uvale. Zatoni. Drage. Prirodne luke. Sidrišta. Kako u Tablicama za hrvatske zaljeve ne 
postoji oznaka, potrebno je unutar opće pomoćne oznake za mjesto za ime određenog zaljeva dodati 
abecedno proširenje A/Ž.

				    151	 ##$aZagorska peć 
080	 ##$a(24Zagorska peć)
080	 ##$a(497.5)  

Komentar: Zagorska je peć spilja (24) blizu jezera Sabljaci kraj Ogulina. U Tablicama za ovu spilju ne 
postoji posebna oznaka pa je potrebno dodati abecedno proširenje A/Ž za njezin naziv. 

1.6. Svemir. Sunčev sustav. Nebeska tijela. Prirodni sateliti. Kometi 
Pregledne geografske odrednice za svemir, nebeski i kozmički prostor, kao i izvanzemaljska područja, 
klasificiraju se općim pomoćnim oznakama za mjesto iz skupine (15). 

				    151	 ##$aSunce (nebesko tijelo)
080	 ##$a(151.21) 

1.7. Morske struje
Pregledne geografske odrednice za morske struje klasificiraju se kombinirajući odgovarajuću opću 
pomoćnu oznaku za ocean/more iz skupine (26) Oceani, mora i (morski) prolazi s posebnom 
(specijalnom) pomoćnom oznakom za oceanske i morske struje iz (26.07).

151	 ##$aLabradorska struja
080	 ##$a(261.43.07) 

Komentar: Općoj pomoćnoj oznaci za Labradorsko more (261.43) dodana je posebna (specijalna) 
pomoćna oznaka za morsku struju iz (26.07).
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2. Svijet. Države svijeta

Pregledna geografska odrednica za svijet, države svijeta klasificira se općom pomoćnom oznakom (100) 
Mjesto općenito. Međunarodno. Sve zemlje uopće.

 				    151	 ##$aSvijet
				    080	 ##$a(100)

2.1. Mitske zemlje. Zemlje i mjesta starog i/ili srednjeg vijeka 
Pregledne geografske odrednice za mitske zemlje i mjesta/države starog i/ili srednjeg vijeka klasificiraju 
se općim pomoćnim oznakama za mjesto iz skupine (3) Mjesta u doba antike i srednjeg vijeka. 
				    151	 ##$aAtlantida
				    080	 ##$a(309)

				    151	 ##$aEgipat (Stari vijek)
				    080	 ##$a(32)

2.2. Zemlje/države modernog svijeta 
Pregledne geografske odrednice za zemlje/države modernog svijeta klasificiraju se odgovarajućim općim 
pomoćnim oznakama za zemlje/države iz skupine (4/9) i, prema potrebi, njima pripadajućim posebnim 
(specijalnim) pomoćnim oznakama (1-0/-9). 

				    151	 ##$aŠpanjolska						   
				    080	 ##$a(460)

				    151	 ##$aItalija, južna						    
				    080	 ##$a(450-13)
	         	           
2.2.1. Regije, područja, naselja modernog svijeta s oznakom u Tablicama
Pregledne geografske odrednice za regije, područja, naselja modernog svijeta klasificiraju se općim 
pomoćnim oznakama za regiju, područje, naselje iz skupine (4/9) i, prema potrebi, njima pripadajućim 
posebnim (specijalnim) oznakama (1-0/-9).
Svaka tako klasificirana pregledna geografska odrednica, klasificira se i oznakom iz skupine (4/9) za 
državu na čijem se teritoriju nalazi regija, područje i naselje.

				    151	 ##$aToskana	
				    080	 ##$a(450.52)

	        	    		  080	 ##$a(450)

	        	 		  151	 ##$aPariz							     
				   080	 ##$a(443.611)
	        			   080	 ##$a(44)
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2.2.2. Regije, područja, naselja modernog svijeta bez oznake u Tablicama
Pregledne geografske odrednice za regije, područja, naselja modernog svijeta bez oznake u Tablicama 
klasificiraju se općim pomoćnim oznakama za mjesto iz skupine (4/9) i, prema potrebi, njima 
pripadajućim posebnim (specijalnim) pomoćnim oznakama (1-0/-9) te općim pomoćnim oznakama izvan 
sustava UDK, abecednim proširenjem A/Ž ili zvjezdicom * za regiju, grad i mjesto. 
Svaka tako klasificirana pregledna geografska odrednica, klasificira se i općom pomoćnom oznakom iz 
skupine (4/9) za državu na čijem se teritoriju nalazi regija, područje i naselje.

				    151	 ##$aSkoplje							     
				    080	 ##$a(497.7Skopje)

	        	           		  080	 ##$a(497.7)
	        	

				    151	 ##$aAmsterdam
				    080	 ##$a(492.62*1000)

				   080	 ##$a(492)
			 
2.3. Grupacije država 
Pregledne geografske odrednice za grupacije država (u teritorijalnim, povijesnim, kulturnim, političkim, 
gospodarskim, administrativnim ili drugim vezama) klasificiraju se općim pomoćnim oznakama za mjesto 
iz skupine (4/9) i, prema potrebi, posebnom (specijalnom) pomoćnom oznakom (1-6) Države ili grupacije 
država s različitih gledišta te općom pomoćnom oznakom izvan sustava UDK - abecednim proširenjem 
A/Ž za puni naziv grupacije ili njezin akronim.
Svaka tako klasificirana pregledna geografska odrednica, klasificira se i općom pomoćnom oznakom iz 
skupine (4/9) za kontinent(e) na čijem se teritoriju nalaze grupacije država.

				    151	 ##$aEuropska unija
				    080	 ##$a(4-6EU)
				    080	 ##$a(4)

				    151	 ##$aAlpe-Jadran
				    080	 ##$a(4-6Alpe-Jadran)
				    080	 ##$a(4)

				    151	 ##$aBliski istok
				    080	 ##$a(5-15)
				    080	 ##$a(5)

2.4. Hrvatske regije, područja, županije, okolice, naselja, dijelovi naselja
Pregledne geografske odrednice za hrvatske regije, područja, županije, okolice, naselja i dijelove naselja 
klasificiraju se općom pomoćnom oznakom za Hrvatsku (497.5) i, prema potrebi, njoj pripadajućom 
posebnom (specijalnom) pomoćnom oznakom (1-0/-9) te općom pomoćnom oznakom izvan sustava UDK 
- abecednim proširenjem A/Ž za ime hrvatske regije, područja, županije, okolice ili naselja.
Svaka tako klasificirana pregledna geografska odrednica, klasificira se i oznakom (497.5) iz skupine (4/9).

2.4.1. Veće hrvatske teritorijalne cjeline. Hrvatske regije
Pregledne geografske odrednice za veće hrvatske teritorijalne cjeline, regije klasificiraju se općom 
pomoćnom oznakom (497.5-3) s abecednim proširenjem A/Ž za ime teritorijalne cjeline, regije.
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Svaka tako klasificirana pregledna geografska odrednica, klasificira se i oznakom (497.5) iz skupine (4/9).

				    151	 ##$aDalmacija
				    080	 ##$a(497.5-3Dalmacija)
	         	            		  080	 ##$a(497.5)

2.4.2. Županije
Pregledne geografske odrednice za hrvatske županije klasificiraju se općom pomoćnom oznakom (497.5-
35) s abecednim proširenjem A/Ž za ime županijskog središta.
Svaka tako klasificirana normirana pregledna geografska pristupnica, klasificira se i oznakom (497.5) iz 
skupine (4/9).

				    151	 ##$aSplitsko-dalmatinska županija
				    080	 ##$a(497.5-35Split)
				    080	 ##$a(497.5)

2.4.3. Manje hrvatske teritorijalne cjeline. Okolice naselja. Naselja s okolicom
Pregledne geografske odrednice za manje hrvatske teritorijalne cjeline, okolice naselja ili naselja s 
okolicom klasificiraju se općom pomoćnom oznakom (497.5-37) s abecednim proširenjem A/Ž za ime 
naselja.
Svaka tako klasificirana pregledna geografska odrednica, klasificira se i oznakom (497.5) iz skupine (4/9).

       				    151	 ##$aDubrovnik (okolica)
				    080	 ##$a(497.5-37Dubrovnik)
	            			   080	 ##$a(497.5)

2.4.4. Hrvatska naselja
Pregledne geografske odrednice za hrvatska naselja, neovisno o veličini, klasificiraju se općom 
pomoćnom oznakom (497.5) s abecednim proširenjem A/Ž za ime naselja. 
Svaka tako klasificirana pregledna geografska odrednica, klasificira se i oznakom (497.5) iz skupine (4/9).

				    151	 ##$aOsijek
				    080	 ##$a(497.5Osijek)
                                 	  	 080	 ##$a(497.5)

				    151	 ##$aDonja Kupčina
				    080	 ##$a(497.5Donja Kupčina)
                        			   080	 ##$a(497.5)

2.4.4.1. Naselja na hrvatskim otocima
Pregledne geografske odrednice za naselja na hrvatskim otocima klasificiraju se općom pomoćnom 
oznakom (497.5) i abecednim proširenjem A/Ž za ime naselja te općom pomoćnom oznakom za otok 
(210.7) s abecednim proširenjem A/Ž za ime otoka na kojem se nalazi naselje.
Svaka tako klasificirana pregledna geografska odrednica, klasificira se i oznakom (497.5) iz skupine (4/9).

				    151	 ##$aKomiža
				    080	 ##$a(497.5Komiža)
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				    080	 ##$a(210.7Vis)
				    080	 ##$a(497.5)
		
				    151	 ##$aVis
				    080	 ##$a(497.5Vis)
				    080	 ##$a(210.7Vis)
				    080	 ##$a(497.5)

				    151	 ##$aPorovac
				    080	 ##$a(497.5Porovac)
				    080	 ##$a(210.7Iž)
				    080	 ##$a(497.5)

2.4.5. Dijelovi hrvatskih naselja
Pregledne geografske odrednice za dijelove hrvatskih naselja (gradske četvrti, gradske zone, ulice, trgovi i 
sl.) klasificiraju se općom pomoćnom oznakom (497.5) i abecednim proširenjem A/Ž za ime naselja. 
Svaka tako klasificirana pregledna geografska odrednica, klasificira se i oznakom (497.5) iz skupine (4/9).

				    151	 ##$aSplit$zBačvice
				    080	 ##$a(497.5Split)
				    080	 ##$a(497.5)

				    151	 ##$aĐakovo$zStrossmayerov trg
				    080	 ##$a(497.5Đakovo)
				    080	 ##$a(497.5)

2.4.6. Hrvatska naselja s jednakim nazivima. Homonimi	
Pregledne geografske odrednice za različita hrvatska naselja s jednakim nazivima klasificiraju se općom 
pomoćnom oznakom (497.5) i abecednim proširenjem A/Ž za ime naselja te općom pomoćnom oznakom 
(497.5) i abecednim proširenjem A/Ž za grad/županiju kojem naselje administrativno pripada. 
Svaka tako klasificirana pregledna geografska odrednica, klasificira se i oznakom (497.5) iz skupine (4/9).

				    151	 ##$aKamensko 
				    080	 ##$a(497.5Kamensko)
				    080	 ##$a(497.5Trilj)
	            			   080	 ##$a(497.5)

Komentar: Osim u općini Trilj (Splitsko-dalmatinska županija), Kamensko se nalazi i u općini Vrbovsko 
(Primorsko-goranska županija). 
    	
2.5. Zemlje/države u povijesnom kontekstu
Pregledne geografske odrednice za zemlje/države svijeta u povijesnom kontekstu klasificiraju se: 

•	 općim pomoćnim oznakama za zemlju/državu ili više njih, regiju, naselje iz skupine (3/9) Mjesta 
u doba antike i srednjeg vijeka. Zemlje i mjesta suvremenog svijeta i, prema potrebi, njima 
pripadajućim posebnim (specijalnim) oznakama (1-0/-9) 

•	 općim pomoćnim oznakama za vrijeme „…/…“ i, prema potrebi,
•	 općim pomoćnim oznakama izvan sustava UDK - abecednim proširenjem A/Ž. 
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				    151	 ##$aRimsko Carstvo
				    080	 ##$a(37)“-0027/+0476“
			 
				    151__$aIlirske provincije
				    080__$a(497.5+497.4)“1809/1815“

				    151	 ##$aAustro-Ugarska 
				    080	 ##$a(436+439)“1867/1918“			 
				  
				    151	 ##$aDubrovačka Republika
				    080	 ##$a(497.5Dubrovnik)“1358/1808“

				    151	 ##$aMletačka Republika
				    080	 ##$a(450.341)“0697/1797“

				    151	 ##$aPapinska Država
				    080	 ##$a(450)“0752/1870“

2.6. Arheološki lokaliteti/nalazišta
Pregledne geografske odrednice za arheološke lokalitete/nalazišta, neovisno o njihovu datiranju, 
klasificiraju se općim pomoćnim oznakama (4/9) Zemlje i mjesta suvremenog svijeta, uz navođenje 
abecednog proširenja A/Ž. Abecednim proširenjem navodi se današnji naziv lokaliteta/nalazišta ili naziv 
najbližeg mjesta pokraj kojeg se nalazi lokalitet/nalazište.
Obvezno se navodi i opća pomoćna oznaka (4/9) za državu u kojoj se nalazi lokalitet/nalazište.

				    151	 ##$aKlokoč
				    080	 ##$a(497.5Klokoč)
				    080	 ##$a(497.5)

Komentar: Ruševine staroga grada Klokoča nalaze se na brdu iznad sela Klokoč u općini Vojnić.

				    151	 ##$aNarona
				    080	 ##$a(497.5Vid)
				    080	 ##$a(497.5)

Komentar: Narona je rimsko naselje na području današnjeg sela Vid kod Metkovića.

				    151	 ##$aHušnjakovo brdo
				    080	 ##$a(497.5Krapina)
				    080	 ##$a(497.5)

Komentar: Hušnjakovo brdo paleolitsko je nalazište u zapadnom dijelu grada Krapine.
				  
				    151	 ##$aVučedol
				    080	 ##$a(497.5-37Vukovar)
				    080	 ##$a(497.5)
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Komentar: Neolitski arheološki lokalitet Vučedol nalazi se u okolici Vukovara.

				    151	 ##$aVeternica (spilja)
				    080	 ##$a(24Veternica)
				    080	 ##$a(497.5-37Zagreb)

Komentar: Arheološko i paleontološko nalazište Veternica nalazi se na obroncima Medvednice, u blizini 
Zagreba.

				    151	 ##$aSabrata
				    080	 ##$a(612-37Tripoli)
				    080	 ##$a(612)

Komentar: Sabrata je rimski grad na afričkoj obali Sredozemlja, u Libiji, pokraj Tripolija.
 
Ako se arheološki lokalitet nalazi ispod površine zemlje, pregledna geografska odrednica klasificira se 
prema navedenoj uputi, uz obvezno navođenje i opće pomoćne oznake za mjesto (24) Podmorska razina. 
Podzemlje. Podzemno s abecednim proširenjem A/Ž. 

				    151	 ##$aRavlića pećina
				    080	 ##$a(24Ravlića pećina)
				    080	 ##$a(497.6-37Grude)

080	 ##$a(497.6)

Komentar: Neolitski arheološki lokalitet Ravlića pećina nalazi se u općini Grude u Bosni i Hercegovini.

3.	Pisanje toponima – abecedno proširenje A/Ž
	 (Tablica 1h) u općim pomoćnim oznakama za
	mjesto  (Tablica 1e)

Ako u općim pomoćnim oznakama za mjesto (Tablica 1e) nema odgovarajuće oznake za toponim 
(ekonim/ojkonim, oronim, hidronim i dr.), potrebno ga je izraziti abecednim proširenjem A/Ž. Abecedno 
proširenje navodi se izravno na posljednju znamenku oznake, bez razmaka, unutar zagrade.
Toponimi stranih zemalja, u općim pomoćnim oznakama za mjesto navode se prema izvornom nazivu, 
neovisno postoji li za njih hrvatski naziv (grad Skopje, a ne Skoplje).
Višejezični toponimi stranih zemalja, u općim pomoćnim oznakama za mjesto navode se u svim oblicima 
naziva (rijeka Tisa i Tisza, grad Željezno i Eisenstadt). Ako je u preglednoj geografskoj odrednici toponim 
specificiran (mađarski dio Tise), u općoj pomoćnoj oznaci za mjesto navodi se samo specificiran oblik 
naziva (mađarski naziv Tisza).  
Višejezični toponimi na području Hrvatske, u općim pomoćnim oznakama za mjesto navode se prema 
hrvatskom obliku naziva (otočje Brijuni, a ne Brioni).
Toponimi koji u nazivu sadrže pridjev „hrvatski“ (regija Hrvatsko zagorje), krate se na „hrv.“ (Hrv. zagorje).
Toponimi koji u nazivu sadrže pridjev „sveti“ (grad Sveti Ivan Zelina) ili strane inačice tog pridjeva (grad 
Saint Moritz), krate se na „sv.“ (Sv. Ivan Zelina), odnosno na njegovu stranu inačicu (St. Moritz).
Toponimi stranih zemalja, koje je potrebno označiti abecednim proširenjem, a nisu posebno spomenuti u 
ovom poglavlju, u općim pomoćnim oznakama za mjesto navode se prema engleskom izvoru.
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4. PRILOG: OPĆE POMOĆNE OZNAKE ZA MJESTO (1/9) 
     (Tablica 1e)
					     Izbor

Posebne pomoćne oznake 

(1-1) Orijentacija. Strane svijeta. Položaji na zemlji

(1-11)		  Istok. Istočno
(1-12)		  Jugoistok. Jugoistočno
(1-13)		  Jug. Južno
(1-14)		  Jugozapad. Jugozapadno
(1-15)		  Zapad. Zapadno
(1-16)		  Sjeverozapad. Sjeverozapadno
(1-17)		  Sjever. Sjeverno
(1-18)		  Sjeveroistok. Sjeveroistočno
(1-191.2)	 Središnje. U sredini

(1-3) Veće jedinice unutar države	

(1-3)		  Veće jedinice unutar države (za označivanje većih geografskih regija)  
(1-35)	 Upravne jedinice srednje razine (za označivanje upravno-teritorijalnih područja: 

provincije, oblasti, županije, okruzi, kotarevi i sl.)
(1-37)	 Upravne jedinice niže razine (za označivanje grada i njegove okolice ili samo 

okolice grada)

(1-4) Jedinice najviše (državne) razine. Države. Konfederacije

	 (41-44)		  Britanski Commonwealth
	
(1-6)	 Države ili grupacije država s različitih gledišta 

			 
Opće pomoćne oznake

(100) Mjesto općenito. Međunarodno. Sve zemlje uopće 

(15) Svemir, nebeski i kozmički prostor općenito. U svemiru. Kozmički. Izvanzemaljska područja

(koriste se sve podskupine navedene u Tablicama)

(2) Fizičko-geografsko označivanje

	 (21)		  Površina Zemlje općenito. Kopno. Prirodne zone i regije
(210.1)		  Poluotoci	
(210.2)		  Rtovi. Klifovi (strmci)
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(210.3)		  Headlands (dijelovi kopna koji se jezičasto pružaju u more)
(210.4)		  Prevlake
(210.5)		  Obale. Obalno. Litoralno
(210.7)		  Otoci

	    
(23)	 Iznad morske razine. Površinski reljef. Iznad tla općenito. Planine (gorja)
(234)	 Planine Europe
(235)	 Planine Azije
(236)	 Planine Afrike
(237)   	 Planine Sjeverne Amerike 
(238)	 Planine Južne Amerike
(239) 	 Planine Oceanije, Arktika, Antarktike

Navedene oznake s abecednim proširenjem A/Ž koristiti kad u Tablicama nema 
oznake za određenu planinu.
Prema potrebi, sve posebne (specijalne) pomoćne oznake navedene uz (23) mogu se 
koristiti.

(24)	 Podmorska razina. Podzemlje. Podzemno

Koristiti za: spilje, fisure (raspukline), podzemne vode, podzemne šupljine, podzemne vode, 
kanale, podzemne rijeke, potoke i jezera, ledene spilje, ponikve, ždrijela u vrtačama i sl.

(koriste se sve podskupine navedene u Tablicama)

(26)	 Oceani, mora i (morski) prolazi

(koriste se sve podskupine i posebne (specijalne) pomoćne oznake navedene u 
Tablicama) 

(28)		  Kopnene vode
(282)		  Tekuće vode. Vodeni tokovi. Vodeni putovi. Rijeke
(282.2)	 	 Riječni bazeni i sustavi. Rijeke sa svojim izvorima i pritocima
(282.24)	 Europske rijeke
(282.25)	 Azijske rijeke
(282.26)	 Afričke rijeke
(282.27)	 Sjevernoameričke rijeke
(282.28)	 Južnoameričke rijeke
(282.29)	 Rijeke Oceanije
(282.3)		  Vodopadi. Brzaci. Slapovi. Kaskade
(282.5)		  Kanali. Umjetni tokovi
(285)		  Mirne i stajaće vode. Jezera. Ribnjaci. Močvare 



31

P
R

IL
O

G
: 

O
P

Ć
E

 P
O

M
O

Ć
N

E
 O

Z
N

A
K

E 
Z

A
 M

JE
S

T
O

 (
1/

9)
 T

ab
li

ca
 1

e)

G E O G R A F S K A  I M E N A

Navedene oznake s abecednim proširenjem A/Ž koristiti kad u Tablicama nema 
oznake za određenu rijeku.
Prema potrebi, sve posebne (specijalne) pomoćne oznake navedene uz (28) mogu se 
koristiti.

(3) Mjesta u doba antike i srednjeg vijeka

			   (koriste se sve podskupine navedene u Tablicama)

(4/9) Zemlje i mjesta suvremenog svijeta

			   (koriste se sve podskupine navedene u Tablicama)

Navedene oznake s abecednim proširenjem A/Ž koristiti kad u Tablicama nema 
oznake za određeno mjesto.
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III.	PREGLEDNE GEOGRAFSKE ODREDNICE U FORMATU
	 MARC 21

	 (Mirjana Vujić)

Poglavlje sadrži polja, potpolja, pokazatelje, kodove za izradu preglednih zapisa za geografske odrednice 
u katalogu NSK. Standardizirano korištenje formata MARC 21 za pregledne zapise dogovorila je Radna 
grupa MARC 21 za pregledne zapise, kao dio Radne grupe MARC 21.1*

1. Brojevi i kodovi 01X-09X

1.1. 	 034	 Kodirani kartografski matematički podaci (P)

Korištenje i namjena
Polje sadrži kodirani oblik kartografskih matematičkih podataka koji se odnose na odrednicu iz polja 1XX.  
	 Prvi pokazatelj nije određen; sadrži prazninu
	 Drugi pokazatelj	Vrsta prstena
		  ^	 Ne primjenjuje se
		  0	 Vanjski prsten
		  1	 Unutarnji prsten
	 Oznake potpolja koja se koriste
	 $d Koordinate najzapadnija dužina (NP)
	 $e Koordinate najistočnija dužina (NP)
	 $f  Koordinate najsjevernija dužina (NP)
	 $g Koordinate najjužnija dužina (NP)
	 $2 Izvor (NP)
Primjeri:
	 034	 ##$dE0110000$eE0110000$fN0444500$gN0444500$2geonames
	 151	 ##$aEmilia-Romagna
		  034	 ##$dE0153000$eE0153000$fN0451001$gN0451001$2geonames
	 151	 ##$a Hrvatska

1.2. 	 043	 Kôd geografskog područja (NP)

Korištenje i namjena
Kôd geografskog područja odnosi se na odrednicu iz polja 1XX. Izvor koda u potpolju $a je popis 
geografskih područja na adresi http://www.loc.gov/marc/geoareas/. 
	 Pokazatelji nisu određeni; sadrže prazninu
	 Oznake potpolja koja se koriste
	 $a Kôd geografskog područja (P)
Polje obvezno sadrži sedam znakova. Ako je kôd kraći od sedam znakova, dodaju se crtice kao u 
primjerima.

1	 Vidi i Pregledni zapisi u formatu MARC 21 : priručnik za katalogizaciju / Mirjana Vujić. Zagreb, Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Zagrebu, 
2011.
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Primjeri:
	 043	 ##$ae-it---
	 151	 ##$aEmilia-Romagna
	
	 043	 ##$ae-ci---
	 151	 ##$a Hrvatska     
Poništeni kodovi obilježeni su crticom ispred slova, a zamjenski kodovi nalaze se na popisu Name 
Sequence http://www.loc.gov/marc/geoareas/gacs_name.html.
Primjer (poništen kôd):
	 Iberian Peninsula na popisu ima kôd : -ei
Primjer (zamjenski kodovi):
	 Iberian Peninsula
		  Assigned codes:
		  [e-po] Portugal
		  [e-sp] Spain
Iberskom poluotoku treba dodijeliti kodove za Portugal (e-po) i Španjolsku (e-sp), a ne kôd 
-ei.

1.3.	 080	B roj Univerzalne decimalne klasifikacije (P)

Korištenje i namjena
Polje sadrži UDK oznaku koja se sadržajno odnosi na odrednicu u polju 151 Geografsko ime  i podatak o 
izdanju korištenih UDK tablica. 
Koristi se za označivanje predmetnih odrednica - geografska imena	
	 Prvi pokazatelj označuje vrstu izdanja
		  #podaci nisu dostupni.
	 Drugi pokazatelj nije određen; sadrži prazninu 
	 Oznake potpolja koja se koriste
		  $a Broj/oznaka Univerzalne decimalne klasifikacije (NP)
	 	 $2 Izdanje (NP)
Primjeri:
	 080	 ##$a(497.5)$2MRF 1998.
	 151	 ##$aHrvatska

	 080	 ##$a(282.243.7)$2MRF 1998.
	 151	 ##$aDunav
	

080	 ##$a(234Velebit-17)$2MRF 1998.
151	 ##$aVelebit, sjeverni

080	 ##$a(157)$2MRF 1998.
151	 ##$aVenera (nebesko tijelo)
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2. Odrednica

2.1.	 151	 Odrednica – geografsko ime (NP)

Korištenje i namjena
Polje sadrži usvojeni oblik geografskog imena.
	 Pokazatelji nisu određeni; sadrže prazninu
	 Oznake potpolja koja se koriste
		  $a Geografsko ime (NP)
Primjeri:
	 151	 ##$aMars (nebesko tijelo)
	 151	 ##$aAtlantski ocean
	 151	 ##$aSunce (nebesko tijelo)
	 151	 ##$aKrk (otok)
	 151	 ##$aFinska
	 151	 ##$aVransko jezero (Cres)
	 151	 ##$aAlpe
	 151	 ##$aDrava
	 151	 ##$aAustro-Ugarska

Interpunkcija
Redoslijed elemenata sadržaja polja i potpolja u preglednom zapisu, interpunkcija koja prethodi, slijedi 
i/ili zatvara elemente treba biti u skladu s pravilima sadržajne katalogizacije bibliografskog središta 
odgovornog za izradu zapisa. Interpunkcija koja nije vezana za sadržaj polja i potpolja, slijedi preporuke 
formata MARC 21 za pregledne zapise. Razmak se ne koristi za kratice. Razmak u potpolju $a navodi se 
samo između različitih elemenata geografskog imena.
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3. Uputnice

3.1. Uputnice	 451 ; 551

Korištenje i namjena
Polja 451 i 551 sadrže neusvojene i usvojene oblike geografskog imena i uputnice su prema odrednici u 
polju 151.

3.1.1.	 $w – Kontrolna potpolja u poljima uputnica
Za polja uputnica 451 i 551 određena su kontrolna potpolja kojima se označuju različiti odnosi između 
odrednica i uputnica. Kontrolna potpolja prethode svim ostalim potpoljima u polju uputnica. Kao dodatni 
podatak o uputnici koristi se potpolje $w (određeno s četiri mjesta $w/0 itd). Potpolje sadrži kodirane 
podatke koji se odnose na korištenje i prikaz podataka o uputnicama iz polja 451 i 551. Odnosi između 
odrednice i uputnica za geografska imena označuju se samo prvim mjestom u potpolju $w.
	 /0 – Poseban odnos
Potpolje $w/0 sadrži kodirani podatak koji se odnosi na uporabu i prikaz podatka o uputnicama iz polja 
451 i 551 kada je oblik uputnice u skladu s odrednicom iz polja 151. Za potpolje $w/0 koriste se sljedeći 
elementi podataka
	 a – ranija odrednica		
	 b – kasnija odrednica
	 d – akronim		
	 g – širi pojam
	 h – uži pojam		   
Prikaz kontrolnih potpolja $w/0

a	 Vidi i: kasniju odrednicu/kasniji naziv
b	 Vidi i: raniju odrednicu/raniji naziv
d	 Vidi: puni oblik odrednice
g	 Vidi i: uži pojam
h	 Vidi i: širi pojam

Napomena: Uputnice iz polja 451 i 551 prikazuju se prema odrednici u polju 151.

3.2.	 451	 Opća uputnica – geografsko ime (P)

Korištenje i namjena
Polje sadrži neusvojeni oblik geografskog imena i opća je uputnica prema odrednici u polju 151. 
	 Pokazatelji nisu određeni; sadrže prazninu
	 Oznake potpolja koja se koriste
	 $a Geografsko ime (NP)
	 $w Kontrolna potpolja (NP)
		  /0 – Poseban odnos
		  a – ranija odrednica		
		  b – kasnija odrednica
		  d – akronim		
		  g – širi pojam
		  h – uži pojam
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Primjeri: 
151	 ##$aSjedinjene Američke Države

	 451	 ##$wd$aSAD
Prikaz napomene
	 SAD	 Vidi puni oblik odrednice: Sjedinjene Američke Države

	 151	 ##$aRim
	 451	 ##$aRoma
Prikaz napomene
	 Roma 	 Vidi:	  	 Rim

	 151	 ##$Zagreb
	 451	 ##$aAgram.
Prikaz napomene
	 Agram 	 Vidi:	  	 Zagreb

	 151	 ##$aNjemačka
	 451	 ##$aDeutschland
Prikaz napomene
	 Deutschland 	 Vidi: Njemačka

Interpunkcija 
Vidi polje 151 Odrednica - Geografsko ime

3.3.	 551	 Unakrsna uputnica – geografsko ime (P)

Korištenje i namjena
Polje sadrži usvojeni oblik geografskog imena i unakrsna je uputnica prema odrednici u polju 151.
	 Pokazatelji nisu određeni; sadrže prazninu
	 Oznake potpolja koja se koriste
		  $aGeografsko ime (NP)
		  $wKontrolna potpolja (NP)
		  /0 – Poseban odnos
		  a – ranija odrednica		
		  b – kasnija odrednica
		  d – akronim		
		  g – širi pojam
		  h – uži pojam
Primjeri: 

151	 ##$aAlžir (grad)
551	 ##$wg$aAlžir (država)

Prikaz napomene
	 Alžir (država)		  Vidi i uži pojam:		 Alžir (grad)
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151	 ## $aAlžir (država)
551	 ##$wh$aAlžir (grad)

Prikaz napomene
	 Alžir (grad)		  Vidi i širi pojam: Alžir (država).

Interpunkcija 
Vidi polje 151 Odrednica - Geografsko ime

4. Napomene

4.1.	 667	 Opća interna napomena (P)

Korištenje i namjena
Polje sadrži podatke o provedenom istraživanju i podatke o dosljednom korištenju normirane odrednice. 
Koristi ga katalogizator i nije namijenjeno za prikaz u katalogu.
Podaci mogu sadržavati upute o primijenjenim pravilima, napomene koje opravdavaju izbor oblika 
odrednice itd. Takvi se podaci mogu pojaviti i kao dijelovi drugih polja, na primjer u polju 670 Izvor 
pronađenih podataka koji sadrži podatke o odrednici.
	 Pokazatelji nisu određeni; sadrže prazninu.
	 Potpolje koje se koristi
		  $a Opća interna napomena (NP)
Primjer: 

151	 ##$aMadagaskar
667	 ##$a1958. mijenja ime u Republika Malagasy. Godine 1976. ponovno mijenja ime u 
Madagaskar.

Interpunkcija
Redoslijed elemenata sadržaja polja i potpolja u preglednom zapisu, interpunkcija koja prethodi, slijedi 
i/ili zatvara elemente treba biti u skladu s pravilima sadržajne katalogizacije bibliografskog središta 
odgovornog za izradu zapisa. Interpunkcija koja nije vezana za sadržaj polja i potpolja, slijedi preporuke 
formata MARC 21 za pregledne zapise.

Prikaz napomene
Napomena se ne treba pisati u obliku primjerenom za prikaz u katalogu.

4.2.	 670	 Izvor podataka (P)

Korištenje i namjena
Izvori su podataka referentna djela, katalozi nacionalnih knjižnica, podaci s provjerenih mrežnih izvora i 
drugo, što ustanova odgovorna za izradu zapisa ustanovi kao valjane izvore podataka. 
Svi pronađeni oblici geografskog imena provjeravaju se u utvrđenoj referentnoj literaturi.
Polje 670 ne navodi se za složene predmetne odrednice, koje se izrađuju prema sintaktičkim pravilima 
predmetne katalogizacije
Polje 670 ne zamjenjuje polje 856 Elektronička lokacija i pristup, već se po potrebi koriste oba polja.
Izvor pronađenih podataka navodi se za svaki oblik naveden u poljima 451 za odrednice iz polja 151.
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	 Oznake potpolja koja se koriste
		  $a Izvor (NP)
		  $b Pronađeni podatak (P)
		  $u Jedinstveni identifikator građe (URI) (P)
U potpolju $b navodi se oblik odrednice koji je pronađen u izvoru podataka ako se taj oblik ne nalazi u 
naslovu citiranom u potpolju $a ili ako je oblik različit od usvojenog oblika odrednice (izvori na stranim 
jezicima i drugo).
U potpolju $u navodi se Jedinstveni identifikator izvora, na primjer URL ili URN
Pokazatelji nisu određeni ; sadrže prazninu

Primjeri: 
	 151	 ##$aSjeverna Irska
	 670	 ##$aAtlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 				  
1997.$bSjeverna Irska
	 670	 ##$aInternet - Getty:$bIrlande du 							     
	 Nord$uhttp://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
	 670	 ##$Internet - Getty:$b Nordirland $u 
		  http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html

	 151	 ##$aErdut
	 670	 ##$aLeksikon naselja Hrvatske / [autor Božidar Feldbauer ; suradnici Gordan 
		  Feldbauer ... [et al.]. Zagreb, 2004.-2005.$bErdut
	 670	 ##$Internet - Geonames:$bErdut$uhttp://www.geonames.org

4.3.	 675	 Izvor u kojem podaci nisu pronađeni (NP)

Korištenje i namjena
Polje sadrži navod bibliografske jedinice za koju je odrednica izrađena ili navod pregledanog izvora koji ne 
sadrži podatak o odrednici. 
Potpolje $a ponavlja se za svaki navedeni izvor. 
	 Pokazatelji nisu određeni; sadrže prazninu
	 Potpolje koje se koristi
		  $a Izvor (P)
Primjer:
	 151 	 ##$aSkarvsnes (Antarktika)
	 675	 ##$aLippincott;$aRand McNally;$aWeb. geog.;$aRand McNally new 
		  international atlas

4.4.	 678	B iografski ili povijesni podaci (P)

Korištenje i namjena
Napomena navodi sažete povijesne podatke o odrednici iz polja 151. Namijenjena je prikazu u katalogu.
Povijesni podaci upisuju se kada su podaci o povijesti neke geografske jedinice važni za pretraživanje. 
Češće se podaci o povijesti odrednice upisuju u polje 667 - Interna napomena, koje koristi katalogizator 
kao pomoć pri neposrednoj obradi.
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	 Prvi pokazatelj identificira vrstu podatka sadržanu u polju 
		  0 Biografski podaci (ne koristi se za ove pregledne zapise)
		  1 Administrativna povijest
	 Drugi pokazatelj nije određen; sadrži prazninu
	 Oznake potpolja koja se koriste
		  $a Povijesni podatak (NP)
		  $b Objašnjenje (NP)
		  $u Jedinstveni identifikator građe (URI) (P)
Primjeri: 
	 151	 ##$aTokio
	 678	 1#$aEdo (Yedo, Yeddo) 1868. mijenja ime u Tokio

151	 ## $aBurkina Faso 
678	 1#$aGornja Volta 1984. mijenja ime u Burkina Faso 

Strojno kreiranje uputa
Uputa iz polja 678 Povijesni podaci strojno se kreira kada je napomena označena prvim pokazateljem 1 i 
odnosi se na administrativnu povijest geografske jedinice.
Interpunkcija
Redoslijed elemenata sadržaja polja i potpolja u preglednom zapisu, interpunkcija koja prethodi, slijedi 
i/ili zatvara elemente treba biti u skladu s pravilima sadržajne katalogizacije bibliografskog središta 
odgovornog za izradu zapisa.
Interpunkcija koja nije vezana za sadržaj polja i potpolja, slijedi preporuke formata MARC 21 za pregledne 
zapise.

Prikaz napomene
Napomena se piše u obliku primjerenom za prikaz u katalogu prema pravilima sadržajne katalogizacije.

4.5.	 680	 Opća napomena za korisnike (P)

Korištenje i namjena
Polje sadrži podatak koji ograničava uporabu odrednice u polju 151. 
Podatak o opsegu može dati točnu informaciju o korištenju geografskog imena koje je mijenjalo 
administrativnu povijest, kao i upute korisniku. Zato se za svaku navedenu odrednicu kojom se 
ograničava uporaba odrednice iz polja 151 u potpolju, $a obvezno treba izraditi polje 680 u njezinu 
preglednom zapisu.
U zapisima se polje 680 često koristi u kombinaciji s poljem 678 – Povijesni podaci.
Ako se u polje 680 upisuje opseg pojma iz polja 151, prvi $i započinje frazom “Odrednica okuplja građu 
o...”.
	 Pokazatelji nisu određeni; sadrže prazninu
	 Oznake potpolja koja se koriste
		  $a Odrednica (P)
		  $i Tekst objašnjenja (P)
Redoslijed je potpolja $i $a. Tekst se može razdvajati s primjerima u potpolju $a ($itekst$aprimjer$itekst
$aprimjer).
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Primjer: 
	 151##$aNjemačka
	 680##$iOdrednica okuplja građu o Njemačkoj do 1945. i poslije 1990. Za razdoblje od 
		  1945. do 1990., vidi$aNjemačka (Demokratska Republika); $aNjemačka
		  (Savezna Republika)

Prikaz napomene
Napomena: Odrednica okuplja građu o Njemačkoj do 1945. i poslije 1990. za razdoblje od 1945. do 
1990., vidi Njemačka (Demokratska Republika); Njemačka (Savezna Republika)

Interpunkcija
Redoslijed elemenata sadržaja polja i potpolja u preglednom zapisu, interpunkcija koja prethodi, slijedi 
i/ili zatvara elemente treba biti u skladu s pravilima sadržajne katalogizacije bibliografskog središta 
odgovornog za izradu zapisa.
Ako se u polje upisuje samo jedan tekst i jedan primjer, tada između teksta i primjera nema 
interpunkcije.
Ako se naizmjenično izmjenjuju tekst i primjeri, tada se iza ponovljivog potpolja $a dodaje znak točka 
zarez razmak (; ), osim iza posljednjeg $a.
Ako se uzastopno nabrajaju primjeri, tada se iza svakog primjera (osim posljednjeg) dodaje znak točka 
zarez razmak (; ).
Iza posljednjeg elementa podataka ne stavlja se točka. 
Iza uputnih fraza Koristi se kao… i Odrednica okuplja građu… ne dodaje se dvotočka.
Interpunkcija koja nije vezana za sadržaj polja i potpolja, slijedi preporuke formata MARC 21 za pregledne 
zapise.

Prikaz napomene
Napomena se piše u obliku primjerenom za prikaz u katalogu.

5. Polja za povezivanje uputnica

5.1.	 751	 Usvojena odrednica za povezivanje – geografsko ime (P)

Korištenje i namjena
Geografsko ime kao pojam geografskom imenu u polju 151. Povezuje odrednice unutar jednog sustava, 
različitih tezaurusa ili normativnih baza. U predmetnom katalogu NSK povezuje odrednice iz polja 151 na 
hrvatskom jeziku i odrednice iz polja 751 na engleskom jeziku unutar nskps.
U zapis za geografsko ime u polju 151 dodaje se i polje 781 za engleski oblik geografskog imena kao 
dodatne oznake.
	 Prvi pokazatelj - ne koristi se
	 Drugi pokazatelj
	 7
		  $2 Izvor odrednice ili termina (NP)	
	 Oznake potpolja koja se koriste
		  $a Geografsko ime (NP)
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 	 Dodatne predmetne odrednice
		  $w Kontrolno potpolje (NP)
		  $2 Izvor odrednice ili termina (NP)
Primjeri: 
	 151	 ##$aLos Angeles
	 751	 #7$aLos Angeles$2enskps

	 151	 ##$aCrna Gora
	 751	 #7$aMontenegro$2enskps

6. Lokacije i alternativna grafija

6.1.	 856	E lektronička lokacija i pristup (P)

Korištenje i namjena
Polje sadrži potreban podatak za lociranje i pristup elektroničkom izvoru. 
Polje se navodi ako se zapisu žele dodati i drugi sadržaji, osim tekstualnih.
Polje se navodi kako bi se osigurali dopunski elektronički podaci o entitetu za koji je zapis izrađen.
Najpouzdaniji je izvor za sadržaj polja 865 građa digitalizirana u bibliografskom središtu odgovornom za 
izradu preglednog zapisa.
Dopušteno je i korištenje podataka s provjerenih mrežnih izvora, koji nisu zaštićeni copyrightom (javne 
domene).
Polje 856 Elektronička lokacija i pristup ne zamjenjuje polje 670 Izvor pronađenih podataka.
	 Prvi pokazatelj
	 Određuje način pristupa elektroničkom izvoru podataka. Kada se URL upisuje u
	 potpolje $u, vrijednost odgovara načinu pristupa (URL shemi), koja je prvi element u nizu.
		  4 HTTP (pristup elektroničkom izvoru preko Hypertext Transfer Protocola)
	 Drugi pokazatelj
		  Ne primjenjuje se u preglednim zapisima
	 Oznake potpolja koja se koriste
		  $u Jedinstveni identifikator građe - elektronički pristup (URI) (P)
		  $y Tekstualna poveznica (P)
		  $z Napomena za korisnike (P)
Primjeri: 
	 151	 ##$aŽednik
	 856 4#$uhttp://maps.google.hr/maps?q=%C5%BDednik+Srbija&hl=hr&ie=UTF8&sll=44.47,16.52
		  &sspn=7.635584,14.128418&vpsrc=0&hnear=%C5%BDednik,+Vojvodina,+Srbija&t=m&z	
		  =14$yŽednik 
	 151##$aVrbnik (Krk)
	 856 #$uhttp://maps.google.hr/maps?q=Vrbnik&hl=hr&ie=UTF8&sll=45.702538,15.541137&sspn
		  =0.007298,0.013797&vpsrc=0&hnear=Vrbnik,+Primorsko-goranska+%C5%B
		  Eupanija&t=m&z=12$yVrbnik (Krk)
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Interpunkcija
Redoslijed elemenata sadržaja polja i potpolja u preglednom zapisu, interpunkcija koja prethodi, slijedi 
i/ili zatvara elemente treba biti u skladu s pravilima sadržajne katalogizacije bibliografskog središta 
odgovornog za izradu zapisa.
Interpunkcija koja nije vezana za sadržaj polja i potpolja, slijedi preporuke formata MARC 21 za pregledne 
zapise.

7. Lokalna polja

7.1.	 952 - Ogledna odrednica (P)
U preglednim zapisima koji se izrađuju na Odsjeku sadržajne obrade koristi se lokalno polje 952.

Korištenje i namjena
Polje se koristi samo u zapisima predmetnih odrednica i koristi se za lokalne napomene koje se ne 
upisuju u polje za katalogizatore 667.
Sadrži podatak o broju zapisa koje treba izmijeniti, ako je odrednica iz polja 1XX mijenjana. 
Sadrži i podatak o odrednici koja služi kao ogledna odrednica za određenu vrstu odrednica.  
Ogledna je odrednica ona koja služi kao obrazac za oblikovanje ili kao vrsta odrednice uz koju se dodaju 
samo određene dodatne oznake.
Polje 952 ponavlja se za svaki novi podatak.
	 Prvi i drugi pokazatelji; sadrže prazninu
	 Oznake potpolja koja se koriste
		  $a Tekst
Primjer:
	 151	 ##$aKoreja

952	##$a15 bib. zapisa za izmjenu
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IV.	 PRIMJERI GEOGRAFSKIH PREGLEDNIH ZAPISA PREMA 	
	 FORMATU MARC 21

(Mirna Vučković-Pepeonik)

Primjer 1 - Geografsko ime na hrvatskom jeziku

Rim

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200121n 450
001 000264563
003 HR-ZaNSK
005 20111207131841.0
008 110606nd anznnbabn |a ana
035 |a (HR-ZaNSK)000264563
034 |d E0122902 |e E0122902 |f N0415342 |g N0415342 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-it---
080 |a (450.621) |2 MRF 1998.
080 |a (450) |2 MRF 1998.
151 |a Rim
451 |a Roma
451 |a Rome
667 |a Glavni grad Italije i regije Lacij. (iz. Atlas Europe, 1997.)
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Rim
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Roma

670 |a Britannica Atlas / Rand McNally & Company...[et al.] ; editor William A. Cleveland. Chicago [etc.], 1993. 
|b Rome

751 7 |a Rome |2 enskps

8564 |u http://maps.google.com/maps?q=Rome,+Italy&hl=en&sll=44.707706, 11.217041&sspn=3.310598,7.064
209&z=9 |y Rim

998 |k mivp1106
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Primjer 2 - Izvorni oblik geografskog imena 

Rio de Janeiro

Name Tag Data
FMT AU
LDR 00000cz a22 n 4500
001 000568354
003 HR-ZaNSK
005 20111207131937.0
008 110727nd anznnbabn |a ana
035 |a (HR-ZaNSK)000568354
034 |d W0431228 |e W0431228 |f S0225410 |g S0225410 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a s-bl---
080 |a (815.3Rio de Janeiro) |2 MRF 1998.
080 |a (81) |2 MRF 1998.
151 |a Rio de Janeiro
451 |a Rio
451 |a Cidade Maravilhosa
670 |a Atlas svijeta / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 2006. |b Rio de Janeiro
670 |a Internet - Getty: |b Rio |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Cidade Maravilhosa |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
751 7 |a Rio de Janeiro |2 enskps

8564 |u http://maps.google.com/maps?q=Rio+de+Janeiro,+Brazil&hl=en& sll=40.714353,-74.005973&sspn=
0.46425,0.883026&z=9 |y Rio de Janeiro

998 |k mivp1107
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Primjer 3 - Geografsko ime i službeni naziv države

a) Danska

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200121n 450
001 000364331
003 HR-ZaNSK
005 20111207132137.0
008 100609nd anznnbabn |a ana
035 |a (HR-ZaNSK)000364331
034 |d E0100000 |e E0100000 |f N0560000 |g N0560000 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-dk---
080 |a (489) |2 MRF 1998.
151 |a Danska
451 |a Kraljevina Danska
451 |a Danmark
451 |a Kongeriget Danmark

667 |a Regije: Hovedstaden, Zeland (Sjælland), Južna Danska (Syddanmark), Središnji Jutland (Midtjylland), 
Sjeverni Jutland (Nordjylland) (iz. Atlas Europe, 1997.)

670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Danska
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Kraljevina Danska
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Danmark
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Kongeriget Danmark
670 |a Internet - Getty: |b Denmark |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
751 7 |a Denmark |2 enskps

8564
|u http://maps.google.com/maps?f=q&source=s_q&hl=en& geocode=&q=denmark&aq=&sll=40.8429,-97. 
489538&sspn=29.875407,56.513672& ie=UTF8&hq=&hnear=Denmark& ll=55.702355,10.063477&spn=5. 
585668,14.128418&z=6 |y Danska

998 |c jleo040920 |k mivp1106
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b) Hrvatska

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200133n 450
001 000100546
003 HR-ZaNSK
005 20111207140111.0
008 910430nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)101327
035 |9 (HR-ZaNSK)910430195
035 |a (HR-ZaNSK)000100546
034 |d E0153000 |e E0153000 |f N0451001 |g N0451001 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-ci---
080 |a (497.5) |2 MRF 1998.
151 |a Hrvatska
451 |a Republika Hrvatska
451 |a Croatia
451 |a Kroatien
451 |a Croatie
451 |a Kroatië
451 |a Croacia
451 |a Chorvatsko
451 |a Chorwacja
451 |a Croazia
451 |a Hırvatistan
451 |a Horvaatia
451 |a Horvátország
451 |a Hrvaška
451 |a Kroacia
451 |a Kroatia
451 |a Kroatija
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Hrvatska
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Republika Hrvatska
670 |a Internet - Getty: |b Croatia |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Kroatien |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Croatie |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Kroatië |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Croacia |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Geonames: |b Chorvatsko |u http://www.geonames.org
670 |a Internet - Geonames: |b Chorwacja |u http://www.geonames.org
670 |a Internet - Geonames: |b Croazia |u http://www.geonames.org
670 |a Internet - Geonames: |b Hırvatistan |u http://www.geonames.org
670 |a Internet - Geonames: |b Horvaatia |u http://www.geonames.org
670 |a Internet - Geonames: |b Horvátország |u http://www.geonames.org
670 |a Internet - Geonames: |b Hrvaška |u http://www.geonames.org
670 |a Internet - Geonames: |b Kroacia |u http://www.geonames.org
670 |a Internet - Geonames: |b Kroatia |u http://www.geonames.org
670 |a Internet - Geonames: |b Kroatija |u http://www.geonames.org

6781

|a Prostor Hrvatske naseljen je od sredine paleolita. U I. tisućljeću p. K. prostor naseljavaju Iliri, Kelti i 
Grci. Ilirska su plemena utemeljila nekoliko država koje su osvojili Rimljani u II. i I. stoljeću p. K. U VII. st. 
doseljavaju Hrvati. Od VII. do XII. stoljeća vrijeme je vladavine hrvatskih narodnih vladara. Od 1102. do 
1526. Hrvatska je u personalnoj uniji s Ugarskom. Od 1527. do 1867. pod vlašću je Habsburške Monarhije. 
Od 1867. do 1918. Hrvatska je pod Austro-Ugarskom Monarhijom. Od 1918. do 1929. u sklopu je prvo 
Kraljevstva Srba Hrvata i Slovenaca, a poslije Kraljevine Srba Hrvata i Slovenaca. Od 1929. do 1939. u 
sklopu je Kraljevine Jugoslavije. Od 1939. do 1941. službeni je naziv Banovina Hrvatska. Od 1941. do 1945. 
vrijeme je Nezavisne Države Hrvatske. Od 1945. do 1991. Hrvatska je u sklopu socijalističke Jugoslavije 
(FNRJ i SFRJ). Od 1991. neovisna je Republika Hrvatska.

751 7 |a Croatia |2 enskps
8564 |u http://maps.google.hr/maps?q=Hrvatska&hl=hr&sll=41.902257,12. 458131&sspn=0.503901,0.883026&vps

rc=0& hnear=Hrvatska&t=m&z=6 |y Hrvatska
998 |k mivp1110
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Primjer 4 - Promijenjen politički sustav i/ili teritorij države - nepromijenjeno geografsko ime

Njemačka

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200409n 4500
001 000034566
003 HR-ZaNSK
005 20120126154158.0
008 911003nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)34732
035 |9 (HR-ZaNSK)911003123
035 |a (HR-ZaNSK)000034566
034 |d E0103000 |e E0103000 |f N0513000 |g N0513000 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-gx---
080 |a (430) |2 MRF 1998.
151 |a Njemačka
451 |a Bundesrepublik Deutschland
451 |a Savezna Republika Njemačka
451 |a Deutschland
451 |a Germania
451 |a Allemagne
451 |a Nemčija
451 |a Germany
551 |w a |a Njemačka (Savezna Republika)
551 |w a |a Njemačka (Demokratska Republika)

667
|a 16 saveznih pokrajina: Baden-Württemberg, Bayern (Bavarska), Berlin, Brandenburg, Bremen, Hamburg, 
Hessen, Mecklenburg-Vorpommern, Niedersachsen, Nordrhein-Westfalen, Rheinland-Pfalz, Saarland, 
Sachsen, Sachsen-Anhalt, Schleswig-Holstein, Thüringen (iz. Atlas Europe, 1997.)

670 |a Internet - geonames: |b Deutschland |u http://www.geonames.org/
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Njemačka
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Bundesrepublik Deutschland
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Savezna Republika Njemačka
670 |a Internet - geonames: |b Germany |u http://www.geonames.org/
670 |a Internet - geonames: |b Germania |u http://www.geonames.org/
670 |a Internet - geonames: |b Allemagne |u http://www.geonames.org/
670 |a Internet - geonames: |b Nemčija |u http://www.geonames.org/

670 |a Internet - Getty: |b Federal Republic of Germany |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/
index.html

680 |i Odrednica okuplja građu o Njemačkoj do 1945. i poslije 1990. Za razdoblje od 1945. do 1990. godine vidi 
|a Njemačka (Savezna Republika); |a Njemačka (Demokratska Republika)

751 7 |a Germany |2 enskps

8564 |u http://maps.google.com/maps?q=germany&hl=en&sll=37.0625,-95. 677068&sspn=31.095668,56.513672
&z=5 |y Njemačka

998 |k mivp1107
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Primjer 5 - Promijenjen politički sustav i/ili teritorij države - promijenjeno geografsko ime – suvremeno 
razdoblje

a) Čehoslovačka*

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200169n 450
001 000104454
003 HR-ZaNSK
005 20111207133746.0
008 941018nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)105274
035 |9 (HR-ZaNSK)941018055
035 |a (HR-ZaNSK)000104454
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-cs---
080 |a (437) |2 MRF 1998.
151 |a Čehoslovačka
451 |a Czechoslovakia
451 |a Československo
451 |a Tchécoslovaquie
451 |a Tschechoslowakei
451 |a Checoslovaquia
451 |a Cecoslovacchia
551 |w b |a Češka
551 |w b |a Slovačka

667

|a Čehoslovačka je bila država koja je nastala kao državna zajednica Češke i Slovačke, a trajala je od 
1918. do 1939. godine te od 1945. do 1992. godine. Po Ustavu je Čehoslovačka bila federalna država koju 
su sačinjavale Socijalistička Republika Češka i Socijalistička Republika Slovačka (iz. hrvatska wikipedija, 
07/02/2012)

670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Čehoslovačka

670 |a The Times atlas of the world / maps prepared by Bartholomew, the Cartographic Division of the Collins 
Publishing Group. London, 1990. |b Czechoslovakia

670 |a Internet - Getty: |b Československo |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Tchécoslovaquie |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Tschechoslowakei |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Checoslovaquia |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Cecoslovacchia |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
751 7 |a Czechoslovakia |2 enskps
998 |k mivp1107

*Bivšim tvorevinama (npr. Čehoslovačka, Rimsko Carstvo, Jugoslavija itd.) ne unosimo geografske koordinate, kao niti polje 856 
ELEKTRONIČKA LOKACIJA I PRISTUP na Google maps.
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b) Češka

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200157n 450
001 000104455
003 HR-ZaNSK
005 20111207134123.0
008 941018nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)105275
035 |9 (HR-ZaNSK)941018056
035 |a (HR-ZaNSK)000104455
034 |d E0150000 |e E0150000 |f N0494500 |g N0494500 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-xr---
080 |a (437.1) |2 MRF 1998.
151 |a Češka
451 |a Češka Republika
451 |a Česká Republika
451 |a Tchèque, République
451 |a Czech Republic
451 |a Česko
451 |a České Zemé
451 |a Checa, República
551 |w a |a Čehoslovačka

667

|a Pokrajine: Prag (Praha), Središnja Češka (Středočeský kraj), Južna Češka (Jihočeský kraj), Plzeňski kraj 
(Plzeňský kraj), Karlovarski kraj (Karlovarský kraj), Ústečki kraj (Ústecký kraj), Liberečki kraj (Liberecký kraj), 
Královéhradečki kraj (Královéhradecký kraj), Pardubički kraj (Pardubický kraj), Vysočina, Južna Moravska 
(Jihomoravský kraj), Olomoučki kraj (Olomoucký kraj), Zlínski kraj (Zlínský kraj), Moravsko-šleski kraj 
(Moravskoslezský kraj) (iz. hrvatska wikipedija, 07/02/2012).

670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Češka
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Češka Republika
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Česká Republika
670 |a Internet - Getty: |b Czech Republic |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Tchèque, République |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Česko |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b České Zemé |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Checa, República |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html

6781 |a Padom komunističkog sustava, Čehoslovačka se raspada na dvije samostalne republike. 1.1.1993. Češka 
postaje nezavisna republika (iz. Atlas Europe, 1997.).

751 7 |a Czech Republic |2 enskps

8564 |u http://maps.google.com/maps?q=Czech+Republic&hl=en&sll=37.0625, -95.677068&sspn=32.939885,56.5
13672&z=6 |y Češka

998 |k mivp1107 |k mivp1109
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c) Slovačka

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200157n 450
001 000195840
003 HR-ZaNSK
005 20111207134105.0
008 970801nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)198431
035 |9 (HR-ZaNSK)970801008
035 |a (HR-ZaNSK)000195840
034 |d E0193000 |e E0193000 |f N0484010 |g N0484010 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-xo---
080 |a (437.6) |2 MRF 1998.
151 |a Slovačka
451 |a Republika Slovačka
451 |a Slovakia
451 |a Slovak Republic
451 |a Slovenská Republika
451 |a Slowakei
451 |a Slovaquie
551 |w a |a Čehoslovačka

667 |a Pokrajine: Bratislavský kraj, Trnavský kraj, Trenčiansky kraj, Nitriansky kraj, Žilinský kraj, Banskobystrický 
kraj, Prešovský kraj, Košický kraj (iz. hrvatska wikipedija, 07/02/2012).

670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Slovačka
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Republika Slovačka
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Slovenská Republika
670 |a Internet - Getty: |b Slovakia |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Slovak Republic |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Slowakei |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Slovaquie |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html

6781 |a Raspadom komunističkog sustava, Čehoslovačka se raspada na dvije samostalne republike, Češku i 
Slovačku. 1.1.1993. Slovačka postaje nezavisna republika (iz. Atlas Europe, 1997.).

751 7 |a Slovakia |2 enskps

8564 |u http://maps.google.com/maps?q=Slovakia&hl=en&sll=50.021858,15. 46875&sspn=6.297658,14.128418
&z=7 |y Slovačka

998 |k mivp1107
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Primjer 6 - Promijenjen politički sustav i/ili teritorij države - promijenjeno geografsko ime – povijesno 
razdoblje

a) Turska

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200133n 450
001 000198003
003 HR-ZaNSK
005 20111207134906.0
008 970919nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)200631
035 |9 (HR-ZaNSK)970919020
035 |a (HR-ZaNSK)000198003
034 |d E0345443 |e E0345443 |f N0390332 |g N0390332 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a a-tu---
080 |a (560) |2 MRF 1998.
151 |a Turska
451 |a Republika Turska
451 |a Türkiye Cumhuriyeti
451 |a Turquie
451 |a Turkey
551 |w a |a Osmanlijsko Carstvo
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Turska
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Republika Turska
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Türkiye Cumhuriyeti
670 |a Internet - Getty: |b Turquie |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Turkey |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
751 7 |a Turkey |2 enskps

8564 |u http://maps.google.com/maps?q=turkey&hl=en&sll=45.560218,18. 675385&sspn=0.454796,0.883026
&z=5 |y Turska

998 |c dmgd060403 |k mivp1107
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b) Osmanlijsko Carstvo

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200133n 450
001 000199548
003 HR-ZaNSK
005 20111207135021.0
008 971009nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)202250
035 |9 (HR-ZaNSK)971009039
035 |a (HR-ZaNSK)000199548
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a a-tu---
080 |a (560)“1299/1922“ |2 MRF 1998.
151 |a Osmanlijsko Carstvo
451 |a Osmansko Carstvo
451 |a Otomansko Carstvo
451 |a Tursko Carstvo
451 |a Ottoman Empire
451 |a Empire ottoman
451 |a Turkish Empire
551 |w b |a Turska
670 |a Hrvatski povijesni atlas / [priredili Krešimir Regan, Tomislav Kaniški]. Zagreb, 2003. |b Osmansko Carstvo
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Tursko Carstvo

670 |a Hrvatski povijesni zemljovidi /autori Josip Lučić... [et al.] ; kartografska izrada Božica Mihaljević... [et al.] ; 
uredništvo Vera Mueller...[et al.]. Zagreb, 1998. |b Osmanlijsko Carstvo

670 |a Internet - Getty: |b Ottoman Empire |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Empire ottoman |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Turkish Empire |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
751 7 |a Ottoman Empire |2 enskps
998 |k mivp1107
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Primjer 7 - Geografsko ime države s više riječi u nazivu

Sjedinjene Američke Države

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200109n 4500
001 000033764
003 HR-ZaNSK
005 20120126150914.0
008 110602nd anznnbabn |a ana
035 |a (HR-ZaNSK)000033764
034 |d W0983000 |e W0983000 |f N0394536 |g N0394536 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a n-us---
080 |a (73) |2 MRF 1998.
151 |a Sjedinjene Američke Države
451 |w d |a SAD
451 |a United States of America
451 |a United States
451 |a USA
451 |a US
451 |a Estados Unidos
451 |a Estados Unidos de América
451 |a États-Unis d’Amérique
451 |a Vereinigte Staaten
451 |a Vereinigten Staaten von Amerika

670 |a Atlas svijeta /glavni urednik Mladen Klemenčić ; glavni kartograf Tomislav Kaniški ; kartografi Darko 
Sekeli, Milivoj Tenčić, Mirjana Uršulin. Zagreb, 2006. |b Sjedinjene Američke Države

670 |a Atlas svijeta /glavni urednik Mladen Klemenčić ; glavni kartograf Tomislav Kaniški ; kartografi Darko 
Sekeli, Milivoj Tenčić, Mirjana Uršulin. Zagreb, 2006. |b SAD

670 |a Atlas svijeta /glavni urednik Mladen Klemenčić ; glavni kartograf Tomislav Kaniški ; kartografi Darko 
Sekeli, Milivoj Tenčić, Mirjana Uršulin. Zagreb, 2006. |b United States of America

670 |a Atlas svijeta /glavni urednik Mladen Klemenčić ; glavni kartograf Tomislav Kaniški ; kartografi Darko 
Sekeli, Milivoj Tenčić, Mirjana Uršulin. Zagreb, 2006. |b USA

670 |a Britannica Atlas / Rand McNally & Company...[et al.] ; editor William A. Cleveland. Chicago [etc.], 1993. |b 
United States

670 |a Britannica Atlas / Rand McNally & Company...[et al.] ; editor William A. Cleveland. Chicago [etc.], 1993. |b 
US

670 |a Britannica Atlas / Rand McNally & Company...[et al.] ; editor William A. Cleveland. Chicago [etc.], 1993. |b 
Estados Unidos

670 |a Britannica Atlas / Rand McNally & Company...[et al.] ; editor William A. Cleveland. Chicago [etc.], 1993. |b 
Vereinigte Staaten

670 |a Internet - Getty: |b Estados Unidos de América |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.
html

670 |a Internet - Getty: |b États-Unis d’Amérique |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html

670 |a Internet - Getty: |b Vereinigten Staaten von Amerika |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/
index.html

751 7 |a United States |2 enskps

8564 |u http://maps.google.com/maps?q=United+States+of+America&hl=en& sll=38.889896,-77.00901&sspn=0.0
3013,0.055189&z=2 |y Sjedinjene Američke Države

998 |k mivp1106
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Primjer 8 - Geografsko ime kao homonim

a) Krk (grad)

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a22 n 4500
001 000567123
003 HR-ZaNSK
005 20111207134258.0
008 110602nd anznnbabn |a ana
035 |a (HR-ZaNSK)000567123
034 |d E0143422 |e E0143422 |f N0450133 |g N0450133 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-ci---
080 |a (497.5Krk) |2 MRF 1998.
080 |a (210.7Krk) |2 MRF 1998.
080 |a (497.5) |2 MRF 1998.
151 |a Krk (grad)
451 |a Veglia
551 |w g |a Krk (otok)

670 |a Appunti : storico-etnografici sull’isola di Veglia : risposta al programma del giornale l’Istria. Trieste, 1882. 
|b Isola di Veglia

670 |a Veliki atlas Hrvatske / [urednica Ivanka Borovac]. Zagreb, 2002. |b Krk
751 7 |a Krk |2 enskps

8564 |u http://maps.google.com/maps?q=Krk,+Croatia&hl=en&ll=45.01967, 14.573364&spn=0.218899,0.441513
&sll=45.026359,14.573729& sspn=0.006461,0.013797&z=11 |y Krk

998 |k mivp1106

b) Krk (otok)

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200121n 450
001 000075245
003 HR-ZaNSK
005 20111207134334.0
008 110602nd anznnbabn |a ana
035 |a (HR-ZaNSK)000075245
034 |d E0143701 |e E0143701 |f N0450430 |g N0450430 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-ci---
080 |a (210.7Krk) |2 MRF 1998.
080 |a (497.5) |2 MRF 1998.
151 |a Krk (otok)
451 |a Isola di Veglia

670 |a Appunti : storico-etnografici sull’isola di Veglia : risposta al programma del giornale l’Istria. Trieste, 1882. 
|b Isola di Veglia

670 |a Veliki atlas Hrvatske / [urednica Ivanka Borovac]. Zagreb, 2002. |b Krk
670 |a Internet - Getty: |b Krk island |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
751 7 |a Krk island |2 enskps
8564 |u http://maps.google.com/maps?client=firefox-a&rls=org.mozilla:en-US: official&hl=en&tab=wl |y Krk
998 |k mivp1106
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Primjer 9 - Nebeska tijela

Sunce (nebesko tijelo)

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a22 n 4500
001 000573671
003 HR-ZaNSK
005 20111208114834.0
008 111107nd anznnbabn |a ana
035 |a (HR-ZaNSK)000573671
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a zsu----
080 |a (151.21) |2 MRF 1998.
151 |a Sunce (nebesko tijelo)
551 |w g |a Sunčev sustav

667 |a Sunce, nebesko tijelo, odnosno zvijezda u središtu Sunčeva sustava. Ovu odrednicu koristiti samo kao 
geografsko ime, a ne kao opći pojam. (mivp1111)

670 |a Školski atlas / [kartografi David Roberts...[et al.] ; autor dijela o Republici Hrvatskoj Anita Filipčić ; 
preveo s engleskoga Rudjer Jeny]. Zagreb, 2000. |b Sunce

670 |a The Times atlas of the world / maps prepared by Bartholomew, the Cartographic Division of the Collins 
Publishing Group. London, 1990. |b Sun

751 7 |a Sun (celestial body) |2 enskps
952 |a 1 bib. zapis za izmjenu
998 |k mivp1111

Primjer 10 - Geografsko ime s objašnjenjem za teritorijalni opseg pojma

Zagreb (okolica)

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200121n 450
001 000236436
003 HR-ZaNSK
005 20111207134427.0
008 000525nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)240602
035 |9 (HR-ZaNSK)200525057
035 |a (HR-ZaNSK)000236436
034 |d E0155840 |e E0155840 |f N0454850 |g N0454850 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-ci---
080 |a (497.5-37Zagreb) |2 MRF 1998.
080 |a (497.5) |2 MRF 1998.
151 |a Zagreb (okolica)
451 |a Zagreb i okolica
451 |a Zagrebačka okolica
670 |a Veliki atlas Hrvatske / [urednica Ivanka Borovac]. Zagreb, 2002. |b Zagreb
751 7 |a Zagreb (region) |2 enskps

8564 |u http://maps.google.hr/maps?q=Zagreb&hl=hr&sll=46.036576,15. 798962&sspn=0.928528,1.766052&vps
rc=0& hnear=Zagreb&t=m&z=10 |y Zagreb (okolica)

952 |a 11 bib. zapisa za izmjenu
998 |k mivp1110
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Primjer 11 - Geografsko ime i strane svijeta - specificirano 

Hrvatska, istočna

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200109n 450
001 000347371
003 HR-ZaNSK
005 20111207134547.0
008 040406nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)354811
035 |9 (HR-ZaNSK)240406139
035 |a (HR-ZaNSK)000347371
034 |d E0184138 |e E0184138 |f N0453303 |g N0453303 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-ci---
080 |a (497.5-11) |2 MRF 1998.
151 |a Hrvatska, istočna
451 |a Istočna Hrvatska
670 |a Veliki atlas Hrvatske / [urednica Ivanka Borovac]. Zagreb, 2002. |b Istočna Hrvatska
670 |a Internet - Getty: |b Croatia |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
751 7 |a Croatia, East |2 enskps
8564 |u http://maps.google.com/maps?q=osijek&hl=en&sll=45.912944,18. 874512&sspn=3.409143,7.064209

&z=10 |y Istočna Hrvatska
998 |c jleo040406 |k mivp1107

Primjer 12 - Geografsko ime i strane svijeta - sastavni dio geografskog imena 

Sjeverna Irska

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a22 n 4500
001 000566213
003 HR-ZaNSK
005 20111209100604.0
008 110606nd anznnbabn |a ana
035 |a (HR-ZaNSK)000566213
034 |d W0063000 |e W0063000 |f N0543000 |g N0543000 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-uk-ni
080 |a (410.7) |2 MRF 1998.
080 |a (410) |2 MRF 1998.
151 |a Sjeverna Irska
451 |a Irska, Sjeverna
451 |a Northern Ireland
451 |a Ireland, Northern
451 |a Irlande du Nord
451 |a Nordirland
551 |w g |a Velika Britanija
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Sjeverna Irska
670 |a Internet - Getty: |b Northern Ireland |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Ireland, Northern |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Irlande du Nord |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Nordirland |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
751 7 |a Northern Ireland |2 enskps
8564 |u http://maps.google.com/maps?q=Northern+Ireland,+United+Kingdom& hl=en&sll=54.787715,-

6.492314&sspn=2.996447,7.064209& z=7 |y Sjeverna Irska
998 |c ksio110606 |k mivp1107 |k mivp1109
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Primjer 13 - Grupe zemalja, federalne države

a) Velika Britanija

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200097n 450
001 000108702
003 HR-ZaNSK
005 20111207134645.0
008 950117nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)109621
035 |9 (HR-ZaNSK)950117125
035 |a (HR-ZaNSK)000108702
034 |d W0040000 |e W0040000 |f N0540131 |g N0540131 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-uk---
080 |a (410) |2 MRF 1998.
151 |a Velika Britanija
451 |a Ujedinjeno Kraljevstvo Velike Britanije i Sjeverne Irske
451 |a Ujedinjeno Kraljevstvo
451 |a Britannia
451 |a United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
451 |a United Kingdom
451 |a Vereinigte Königreich
451 |a Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte
451 |a Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord
451 |a Great Britain
451 |a Grande-Bretagne

667

|a Ova odrednica koristi se za radove o Ujedinjenom Kraljevstvu Velike Britanije i Sjeverne Irske, što 
podrazumijeva prostor Engleske, Walesa, Škotske i Sjeverne Irske, kao i otoka Velike Britanije. Međutim, 
Velika Britanija nije sinonim za Ujedinjeno Kraljevstvo, već taj pojam predstavlja naziv za otok na 
sjeverozapadu Europe. Pod Ujedinjenim Kraljevstvom podrazumijeva se i Sjeverna Irska koja nije dio otoka 
Velike Britanije. Ipak zbog česte uporabe pojma Velika Britanija, kao sinonima za Ujedinjeno Kraljevstvo, u 
ovome će slučaju ta dva pojma biti izjednačena (mivp1107).

670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Velika Britanija

670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Ujedinjeno Kraljevstvo Velike Britanije i 
Sjeverne Irske

670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Ujedinjeno Kraljevstvo

670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland

670 |a Internet - Getty: |b Britannia |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b United Kingdom |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Vereinigte Königreich |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html

670 |a Internet - Getty: |b Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte |u http://www.getty.edu/research/
tools/vocabularies/index.html

670 |a Internet - Getty: |b Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord |u http://www.getty.edu/
research/tools/vocabularies/index.html

670 |a Internet - Getty: |b Great Britain |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Grande-Bretagne |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
751 7 |a United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland |2 enskps

8564 |u http://maps.google.com/maps?q=Great+Britain&hl=en&sll=55. 378051,-3.435973&sspn=48.340796,113.0
27344&z=3 |y Velika Britanija

998 |k mivp1107
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b) Engleska

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200085n 450
001 000097622
003 HR-ZaNSK
005 20111207134805.0
008 940602nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)98371
035 |9 (HR-ZaNSK)940602194
035 |a (HR-ZaNSK)000097622
034 |d W0004210 |e W0004210 |f N0520936 |g N0520936 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-uk-en
080 |a (410.1) |2 MRF 1998.
080 |a (410) |2 MRF 1998.
151 |a Engleska
451 |a England
451 |a Angleterre
451 |a Inglaterra
451 |a Anglia
551 |w g |a Velika Britanija
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Engleska
670 |a Internet - Getty: |b England |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Angleterre |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Inglaterra |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Anglia |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
751 7 |a England |2 enskps

8564 |u http://maps.google.com/maps?q=england&hl=en&sll=37.0625,-95. 677068&sspn=31.095668,56.51367
2&z=5 |y Engleska

998 |k mivp1107

Primjer 14 - Geografsko ime za dijelove naselja - dodatna geografska oznaka

Osijek - Tvrđa

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a22 n 4500
001 000568011
003 HR-ZaNSK
005 20111208115416.0
008 110718nd anznnbabn |a ana
035 |a (HR-ZaNSK)000568011
034 |d E0184138 |e E0184138 |f N0453303 |g N0453303 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-ci---
080 |a (497.5Osijek) |2 MRF 1998.
080 |a (497.5) |2 MRF 1998.
151 |a Osijek |z Tvrđa
451 |a Tvrđa
670 |a Veliki atlas Hrvatske / [urednica Ivanka Borovac]. Zagreb, 2002. |b Tvrđa, Osijek
751 7 |a Osijek |z Tvrđa |2 enskps

8564 |u http://maps.google.com/maps?q=tvr%C4%91a,+osijek&hl=en& ie=UTF8&sll=45.56163,18.691263&ss
pn=0.013401,0. 027595&z=14 |y Osijek - Tvrđa

998 |k mivp1107
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Primjer 15 - Geografsko ime kao prostorni i vremenski kontinuum

Split

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200145n 450
001 000046785
003 HR-ZaNSK
005 20111207135204.0
008 921218nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)47023
035 |9 (HR-ZaNSK)921218133
035 |a (HR-ZaNSK)000046785
034 |d E0162620 |e E0162620 |f N0433032 |g N0433032 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-ci---
080 |a (497.5Split) |2 MRF 1998.
080 |a (497.5) |2 MRF 1998.
151 |a Split
451 |a Spalatum
451 |a Aspalathos
451 |a Spljet
551 |w g |a Splitsko-dalmatinska županija
670 |a Veliki atlas Hrvatske / [urednica Ivanka Borovac]. Zagreb, 2002. |b Split
670 |a Spalatum / Drago Štambuk. Split, 2005. |b Spalatum
670 |a Veliki atlas Hrvatske / [urednica Ivanka Borovac]. Zagreb, 2002. |b Aspalathos
670 |a Ranosrednjovjekovna toponimija splitskog poluotoka / Petar Šimunović // Archaeologica Adriatica. 

Zadar, 2 (2009.), 2. |b Spljet
751 7 |a Split |2 enskps
8564 |u http://maps.google.com/maps?q=Split,+Croatia&hl=en&sll=37.0625, -95.677068&sspn=32.939885,56.5

13672&z=11 |y Split
998 |k mivp1107

Primjer 16 - Geografsko ime kao prostorni, ali ne i vremenski kontinuum

a) Solin

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200157n 4500
001 000191772
003 HR-ZaNSK
005 20120111091252.0
008 970415nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)194287
035 |9 (HR-ZaNSK)970415046
035 |a (HR-ZaNSK)000191772
034 |d E0163000 |e E0163000 |f N0433300 |g N0433300 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-ci---
080 |a (497.5Solin) |2 MRF 1998.
080 |a (497.5) |2 MRF 1998.
151 |a Solin
551 |w a |a Salona
670 |a Veliki atlas Hrvatske / [urednica Ivanka Borovac]. Zagreb, 2002. |b Solin
751 7 |a Solin |2 enskps
8564 |u http://maps.google.hr/maps?q=Solin&hl=hr&ie=UTF8&sll=46. 036576,15.798962&sspn=0.928528,1.7660

52&vpsrc=0& hnear=Solin,+Splitsko-dalmatinska+%C5%BEupanija& t=m&z=12 |y Solin
998 |c dmgd050222 |k mivp1110
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b) Salona

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200181n 4500
001 000137256
003 HR-ZaNSK
005 20120111091850.0
008 000217nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)138484
035 |9 (HR-ZaNSK)200217154
035 |a (HR-ZaNSK)000137256
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-ci---
080 |a (497.5Solin) |2 MRF 1998.
080 |a (497.5) |2 MRF 1998.
151 |a Salona
451 |a Martia Iulia Valeria Salona Felix
551 |w b |a Solin
670 |a Hrvatski povijesni atlas /[priredili Krešimir Regan, Tomislav Kaniški]. Zagreb, 2003. |b Salona

670 |a Starokršćanska Salona : studije o genezi, profilu i transformaciji grada / Emilio Marin. Zagreb, 1988. |b 
Martia Iulia Valeria Salona Felix

751 7 |a Salona |2 enskps
998 |c dmgo040402 |k mivp1110

Primjer 17 - Neusvojeni oblik geografskog imena

Bizant

Name Tag Data
FMT AU
LDR 00000cz a2200109n 450
001 000199549
003 HR-ZaNSK
005 20111207141643.0
008 971009nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)202251
035 |9 (HR-ZaNSK)971009040
035 |a (HR-ZaNSK)000199549
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a mm-----
080 |a (495) „0330/1453“|2 MRF 1998.
151 |a Bizant
451 |a Bizantsko Carstvo
451 |a Istočno Rimsko Carstvo
451 |a Byzantine Empire
451 |a East Roman Empire
451 |a Empire byzantin
670 |a Hrvatski povijesni atlas / [priredili Krešimir Regan, Tomislav Kaniški]. Zagreb, 2003. |b Bizant

670 |a Hrvatski povijesni atlas / [priredili Krešimir Regan, Tomislav Kaniški]. Zagreb, 2003. |b Bizantsko 
Carstvo

670 |a Hrvatski povijesni atlas / [priredili Krešimir Regan, Tomislav Kaniški]. Zagreb, 2003. |b Istočno Rimsko 
Carstvo

670 |a Internet - Getty: |b Byzantine Empire |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b East Roman Empire |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Empire byzantin |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
751 7 |a Byzantine Empire |2 enskps
998 |k mivp1010 |k mivp1110
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Primjer 18 - Povijesni geografski entiteti

Rimsko Carstvo

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200133n 450
001 000195596
003 HR-ZaNSK
005 20111207151857.0
008 970725nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)198183
035 |9 (HR-ZaNSK)970725041
035 |a (HR-ZaNSK)000195596
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a ff----- |a e------ |a aw-----
080 |a (37) „-0027/+0476“|2 MRF 1998.
151 |a Rimsko Carstvo
451 |a Imperium Romanum
451 |a Rimski imperij
451 |a Roman Empire
670 |a Hrvatski povijesni atlas / [priredili Krešimir Regan, Tomislav Kaniški]. Zagreb, 2003. |b Rimsko Carstvo
670 |a Imperium Romanum : Studien zur Entwicklungsgeschichte des roemischen Reichs / von Eugen 

Taeubler. Leipzig ; Berlin, 1913.- . |b Imperium Romanum
670 |a Internet - Getty: |b Roman Empire |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
751 7 |a Roman Empire |2 enskps
998 |k mivp1107

Primjer 19 - Geografske jedinice koje imaju povijesni kontinuitet, a nisu mijenjale svoj naziv

Egipat

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200169n 450
001 000193702
003 HR-ZaNSK
005 20111208113356.0
008 970612nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)196234
035 |9 (HR-ZaNSK)970612053
035 |a (HR-ZaNSK)000193702
034 |d E0300000 |e E0300000 |f N0270000 |g N0270000 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a f-ua---
080 |a (620) |2 MRF 1998.
151 |a Egipat
451 |a Égypte
451 |a Al-Ǧumhūriyya al-Miṣriyya al-’Arabiyya
451 |a Arapska Republika Egipat
451 |a Egypt
451 |a Miṣr
670 |a Atlas svijeta / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 2006. |b Egipat
670 |a Atlas svijeta / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 2006. |b Al-Ǧumhūriyya al-Mişriyya al-’Arabiyya
670 |a Atlas svijeta / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 2006. |b Arapska Republika Egipat
670 |a Internet - Getty: |b Égypte |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Egypt |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Miṣr |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
751 7 |a Egypt |2 enskps
8564 |u http://maps.google.com/maps?q=Egypt&hl=en&sll=26.820553,30. 802498&sspn=17.440109,28.256836

&z=5 |y Egipat
998 |c gmid060405 |k mivp1108
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Primjer 20 - Geografske jedinice koje imaju povijesni kontinuitet, a mijenjale su svoj naziv

Mijanmar

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a22 n 4500
001 000572505
003 HR-ZaNSK
005 20111207140020.0
008 111020nd anznnbabn |a ana
035 |a (HR-ZaNSK)000572505
034 |d E0980000 |e E0980000 |f N0220000 |g N0220000 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a a-br---
080 |a (591) |2 MRF 1998.
151 |a Mijanmar
451 |a Savez Mijanmar
451 |a Pye Tawngsu Myasma Naingngan
451 |a Myanma
451 |a Myanmar
451 |a Union of Myanmar
451 |a Burma
451 |a Birmanie
451 |a Birma
451 |a Birmania
451 |a Mianmar
670 |a Atlas svijeta / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 2006. |b Mijanmar
670 |a Atlas svijeta / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 2006. |b Savez Mijanmar
670 |a Atlas svijeta / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 2006. |b Pye Tawngsu Myasma Naingngan
670 |a Internet - Getty: |b Myanma |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Myanmar |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Union of Myanmar |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Burma |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Birmanie |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Birma |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Birmania |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Geonames: |b Mianmar |u http://www.geonames.org

6781
|a Do 1989. službeno ime zemlje bilo je Unija Burma. Godine 1989. vojna vlada proglasila je ime Mijanmar, 
no promjenu imena nisu priznale SAD, Ujedinjeno Kraljevstvo, Kanada itd. Ipak, novo ime priznato je od 
Ujedinjenih naroda.

751 7 |a Myanmar |2 enskps

8564 |u http://maps.google.hr/maps?q=Mianmar&hl=hr&ll=21.902278,95. 976563&spn=18.685797,28.256836&s
ll=4.82826,101.99707& sspn=20.04089,28.256836&vpsrc=0&hnear=Mjanmar& t=m&z=5 |y Mijanmar

998 |k mivp1110
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Primjer 21 - Geografske jedinice koje imaju povijesni kontinuitet, mijenjale su svoj naziv višekratno

a) Jugoslavija

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200229n 4500
001 000399505
003 HR-ZaNSK
005 20120130094657.0
008 050919nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)408719
035 |9 (HR-ZaNSK)250919062
035 |a (HR-ZaNSK)000399505
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-yu---
080 |a (497.1) |2 MRF 1998.
151 |a Jugoslavija
451 |a SFR Jugoslavija
451 |a SFRJ
451 |a Socijalistička Federativna Republika Jugoslavija |y 1963-1991
451 |a Federativna Narodna Republika Jugoslavija |y 1945-1963
451 |a FNRJ
451 |a Demokratska Federativna Jugoslavija |y 1943-1945
451 |a DFJ
451 |a Kraljevina Jugoslavija |y 1929-1945
451 |a Kraljevina Srba, Hrvata i Slovenaca |y 1920-1929
451 |a Kraljevina SHS
451 |a Kraljevstvo Srba, Hrvata i Slovenaca |y 1918-1920
451 |a Država Slovenaca, Hrvata i Srba
451 |a Yugoslavia
451 |a Yougoslavie
451 |a Jugoslawien
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Jugoslavija

670 |a Hrvatski povijesni atlas / [priredili Krešimir Regan, Tomislav Kaniški]. Zagreb, 2003. |b Država Slovenaca, 
Hrvata i Srba

670 |a Hrvatski povijesni atlas / [priredili Krešimir Regan, Tomislav Kaniški]. Zagreb, 2003. |b Kraljevina SHS
670 |a Hrvatski povijesni atlas / [priredili Krešimir Regan, Tomislav Kaniški]. Zagreb, 2003. |b SFR Jugoslavija

670 |a Hrvatski povijesni atlas / [priredili Krešimir Regan, Tomislav Kaniški]. Zagreb, 2003. |b Socijalistička 
Federativna Republika Jugoslavija

670 |a Hrvatski povijesni atlas / [priredili Krešimir Regan, Tomislav Kaniški]. Zagreb, 2003. |b Federativna 
Narodna Republika Jugoslavija

670 |a Hrvatski povijesni atlas / [priredili Krešimir Regan, Tomislav Kaniški]. Zagreb, 2003. |b Kraljevina Srba, 
Hrvata i Slovenaca

670 |a Hrvatski povijesni atlas / [priredili Krešimir Regan, Tomislav Kaniški]. Zagreb, 2003. |b Kraljevina 
Jugoslavija

670 |a Hrvatski povijesni atlas / [priredili Krešimir Regan, Tomislav Kaniški]. Zagreb, 2003. |b Demokratska 
Federativna Jugoslavija

670 |a The Times atlas of the world / maps prepared by Bartholomew [...]. London, 1990. |b Yugoslavia
670 |a Internet - Getty: |b Yougoslavie |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Jugoslawien |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html

6781

|a Ujedinjenjem Države Slovenaca, Hrvata i Srba s kraljevinama Srbijom i Crnom Gorom, nastaje Kraljevstvo 
Srba, Hrvata i Slovenaca. Ujedinjenje je proglašeno 1. prosinca 1918. godine. Naziv se primjenjivao do 24. 
kolovoza 1920., a otada je službeni naziv: Kraljevina Srba, Hrvata i Slovenaca. Dana 6.1.1929., naziv se 
mijenja u Kraljevina Jugoslavija. Demokratska Federativna Jugoslavija 1943.-1945., Federativna Narodna 
Republika Jugoslavija 1945.-1963., Socijalistička Federativna Republika Jugoslavija 1963.-1991.

680 |i Odrednica okuplja građu o Jugoslaviji do 1991. Za razdoblje nakon 1991., vidi |a Srbija i Crna Gora -- 
2003-2006

751 7 |a Yugoslavia |2 enskps
952 |a 46 bib. zapisa za izmjenu.
998 |k nigo0509 |k mivp1107
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b) Srbija i Crna Gora* 

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a22 n 4500
001 000568190
003 HR-ZaNSK
005 20111207140224.0
008 110722nd anznnbabn |a ana
035 |a (HR-ZaNSK)000568190
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-yu---
080 |a (497.1)“1992/2003“ |2 MRF 1998.
151 |a Srbija i Crna Gora |y 2003-2006
451 |a Savezna Republika Jugoslavija |y 1992-2003
451 |a Jugoslavija |y 1992-2003
451 |a Serbia and Montenegro
451 |a Yugoslavia |y 1992-2003
451 |a Jugoslawien |y 1992-2003
451 |a Yougoslavie |y 1992-2003
551 |w b |a Srbija
551 |w b |a Crna Gora
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Savezna Republika Jugoslavija
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Jugoslavija
670 |a Internet - Getty: |b Serbia and Montenegro |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Yugoslavia |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Jugoslawien |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Yougoslavie |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html

6781
|a Nakon raspada SFRJ Srbija je s Crnom Gorom utemeljila Saveznu Republiku Jugoslaviju 1992. godine. 
Godine 2003. proglašena je državna zajednica Srbija i Crna Gora. Crna Gora proglašava neovisnost 2006. 
godine.

751 7 |a Serbia and Montenegro |2 enskps
751 7 |a Yugoslavia (1992.-2003.) |2 enskps
998 |k mivp1107

*primjer oblikovanja geografskog imena Jugoslavija nakon 1991. godine.
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Primjer 22 – složeno oblikovanje geografskih imena na primjeru Rusije

a) Rusija

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200157n 450
001 000334120
003 HR-ZaNSK
005 20111207140251.0
008 100609nd anznnbabn |a ana
035 |a (HR-ZaNSK)000334120
034 |d E1000000 |e E1000000 |f N0600000 |g N0600000 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-ru---
080 |a (470+571) |2 MRF 1998.
151 |a Rusija
451 |a Ruska Federacija
451 |a Rossijskaja Federacija
451 |a Fédération de Russie
451 |a Russland
551 |w a |a Rusija (carstvo)
551 |w a |a Savez Sovjetskih Socijalističkih Republika
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Rusija
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Ruska Federacija
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Rossijskaja Federacija
670 |a Internet - Getty: |b Fédération de Russie |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Russland |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Russia |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html

6781 |a Raspadom komunističkog sustava i SSSR-a, utemeljila se 31.3.1992. Ruska Federacija ili Rusija (iz. 
Atlas Europe, 1997.).

751 7 |a Russia |2 enskps

8564 |u http://maps.google.hr/maps?q=rusija&hl=hr&sll=44.47,16.52& sspn=7.698295,14.128418&vpsrc=0&z=2 
|y Rusija

998 |a 0311NG |k mivp1106
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b) Savez Sovjetskih Socijalističkih Republika 

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a2200145n 4500
001 000494525
003 HR-ZaNSK
005 20111207140344.0
008 081110nd anznnbabn |a ana
035 |9 (HR-ZaNSK)506381
035 |a (HR-ZaNSK)000494525
040 |a HR NSK |b hrv |c HR NSK |f nskps
043 |a e-ur---
080 |a (47+57) |2 MRF 1998.
151 |a Savez Sovjetskih Socijalističkih Republika
451 |a Sovjetski Savez
451 |a SSSR
451 |a USSR
451 |a Soviet Union
451 |a Soyuz Sovetskikh Sotsialisticheskikh Respublik
451 |a Sovetsky Soyuz
451 |a Unión de Repúblicas Socialistas Sovieticas
451 |a Union des Républiques Socialistes Soviétiques
551 |w b |a Rusija
551 |w a |a Rusija (carstvo)

667

|a U sastavu SSSR-a nalazile su se sljedeće republike: Ruska SFSR, Ukrajinska SSR, Bjeloruska 
SSR, Estonska SSR, Latvijska SSR, Litavska SSR, Moldavska SSR, Armenska SSR, Gruzijska SSR, 
Azerbajdžanska SSR, Kazahska SSR, Kirgiska SSR, Uzbekska SSR, Tadžikska SSR i Turkmenska SSR (iz. 
hrvatska wikipedija, 07/02/2012).

670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Savez Sovjetskih Socijalističkih 
Republika

670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b SSSR
670 |a The Times atlas svjetske povijesti. Ljubljana ; Zagreb, 1986. |b Sovjetski Savez

670 |a Internet - Getty: |b Union of Soviet Socialist Republics |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/
index.html

670 |a Internet - Getty: |b Soviet Union |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html

670 |a Internet - Getty: |b Soyuz Sovetskikh Sotsialisticheskikh Respublik |u http://www.getty.edu/research/tools/
vocabularies/index.html

670 |a Internet - Getty: |b USSR |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Sovetsky Soyuz |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html

670 |a Internet - Getty: |b Unión de Repúblicas Socialistas Sovieticas |u http://www.getty.edu/research/tools/
vocabularies/index.html

670 |a Internet - Getty: |b Union des Républiques Socialistes Soviétiques |u http://www.getty.edu/research/tools/
vocabularies/index.html

6781 |a Službeno proglašen 30.12.1922. godine. Međunarodno priznat 1924. godine. Padom komunističkog 
sustava, SSSR se raspada 1991. godine (Atlas Europe, 1997.).

751 7 |a Union of Soviet Socialist Republics |2 enskps
998 |k mivp1107 |k mivp1109
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c) Rusija (carstvo)

Name Tag Data
FMT AU
LDR 00000cz a2200121n 450
001 000194637
003 HR-ZaNSK
005 20111207140453.0
008 970703nd anznnbabn |a ana
035 |a (HR-ZaNSK)000194637
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-ur---
080 |a (470+571)“1721/1917“ |2 MRF 1998.
151 |a Rusija (carstvo)
451 |a Rusko Carstvo
451 |a Russian empire
551 |w b |a Rusija
551 |w b |a Savez Sovjetskih Socijalističkih Republika
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Rusija

670 |a The Times atlas svjetske povijesti : dopunjeno izdanje za Jugoslaviju. Ljubljana ; Zagreb, 1986. |b 
Rusko Carstvo

670 |a The Times atlas of European history / cartographic direction Gavin James...[et al.]. London, 1998. |b 
Russian empire

6781 |a Rusko Carstvo utemeljilo se 1721. godine, a raspalo 1922. godine, uspostavom SSSR-a.
751 7 |a Russian empire |2 enskps
998 |k mivp1106 |k mivp1109
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d) Latvija*

Name 
Tag Data

FMT AU
LDR 00000cz a22 n 4500
001 000568102
003 HR-ZaNSK
005 20111207140514.0
008 110720nd anznnbabn |a ana
035 |a (HR-ZaNSK)000568102
034 |d E0250000 |e E0250000 |f N0570000 |g N0570000 |2 geonames
040 |a HR-ZaNSK |b hrv |c HR-ZaNSK |f nskps
043 |a e-lv---
080 |a (474.3) |2 MRF 1998.
151 |a Latvija
451 |a Letonija
451 |a Latvijas Republika
451 |a Republika Latvija
451 |a Republika Letonija
451 |a Lettland
451 |a Lettonie
451 |a Latvijska SSR
451 |a Latvijska Sovjetska Socijalistička Republika

667 |a Radove vezane za Latvijsku SSR stavljati pod odrednicu Latvija. U slučaju velikog broja radova kreirati 
novu geografsku odrednicu Latvijska SSR i povezati je unakrsnom uputnicom na Latviju (mivp1107)

670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Latvija
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Letonija
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Latvijas Republika
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Republika Latvija
670 |a Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić. Zagreb, 1997. |b Republika Letonija
670 |a Internet - Getty: |b Lettland |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Lettonie |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Internet - Getty: |b Latvia |u http://www.getty.edu/research/tools/vocabularies/index.html
670 |a Atlas Svijeta. Zagreb : Jugoslavenski leksikografski zavod, 1969. |b Latvijska SSR

670 |a Atlas Svijeta. Zagreb : Jugoslavenski leksikografski zavod, 1969. |b Latvijska Sovjetska Socijalistička 
Republika

6781 |a Raspadom SSSR 1991. godine, Latvijska SSR postaje samostalna država (Atlas Europe, 1997.).
751 7 |a Latvia |2 enskps

8564 |u http://maps.google.com/maps?q=latvia&hl=en&sll=37.0625,-95. 677068&sspn=32.939885,56.513672
&z=6 |y Latvija

998 |k mivp1107

*primjer samostalne države, bivše sastavnice SSSR-a.
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V. Popis priručnika 

Priručnici za nazive naselja u Republici Hrvatskoj (prema prioritetu)

1.	 Imenik naselja Republike Hrvatske : abecedni popis naselja stanje 31. ožujka 2001. Zagreb : 
Državni zavod za statistiku, 2001.

2.	 Leksikon naselja Hrvatske. Zagreb : Mozaik knjiga, 2004-2005.
3.	 Naselja i stanovništvo SR Hrvatske : 1857-1971 / Mirko Korenčić. Zagreb : Jugoslavenska 

akademija znanosti i umjetnosti, 1979.

Priručnici za nazive drugih prirodnih i društveno-političkih entiteta (prema prioritetu)

1.	 Atlas svijeta / glavni urednik Mladen Klemenčić . 7. promijenjeno izd. Zagreb : Leksikografski 
zavod Miroslav Krleža, 2008.

2.	 Zemljopisni atlas Republike Hrvatske / [kartografska izvedba Kartografski odsjek Leksikografskog 
zavoda “Miroslav Krleža”. Zagreb : Školska knjiga : Leksikografski zavod “Miroslav Krleža”, 1993.

3.	 The Times atlas of the world : reference edition / maps designed and created by HarperCollins 
Cartographic. 2. ed. London : Times Books, 2002.

4.	 Atlas Europe / glavni urednik Mladen Klemenčić . Zagreb : Leksikografski zavod Miroslav 
Krleža, 1997.

5.	 The GeoNames geographical database, URL: http://www.geonames.org/ 

Priručnici za nazive koji nisu pronađeni u gore navedenim priručnicima

1.	 Veliki atlas Hrvatske / [urednica Ivanka Borovac]. Zagreb : Mozaik knjiga, 2002.
2.	 Satelitski atlas Hrvatske : 1:100 000 / [autori projekta Radovan Radovinović i Nikola Karađole ; 

urednici Ivan Bertić... [et al.]. Zagreb : Naklada Ljevak : Gisdata, 2001.
3.	 Atlas svijeta / glavni urednik Mladen Klemenčić ; glavni kartograf Tomislav Kaniški ; kartografi 

Darko Sekeli, Milivoj Tenčić, Mirjana Uršulin. 4.izd. Zagreb : Leksikografski zavod Miroslav 
Krleža, 2006.

4.	 Atlas svijeta / [autori projekta Lisa Thomas ... [et al.] ; prijevod s engleskoga Ivana Crljenko ; 
urednik Vid Jakša Opačić]. Zagreb : Mozaik knjiga, 2008.

5.	 Britannica Atlas / Rand McNally & Company...[et al.] ; editor William A. Cleveland. Chicago [etc.] 
: Encyclopaedia Britannica : Rand McNally & Company, 1993.

6.	 Atlas of the world / National Geographic Society. Washington : National Geographic 
Society, 1992.

7.	 The Getty Thesaurus of Geographic Names Online . URL: http://www.getty.edu/research/
conducting_research/vocabularies/tgn/
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Povijesni atlasi i atlasi oceana

1.	 Hrvatski povijesni atlas. Zagreb : Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 2003.
2.	 Atlas svjetske povijesti . Ljubljana ; Zagreb : Cankarjeva založba, 1988.
3.	 Der Brockhaus Atlas zur Geschichte : Epochen, Territorien, Ereignisse .Mannheim ; Leipzig : F. A. 

Brockhaus, cop. 2005.
4.	 The Harper atlas of world history. [S.l.] : HarperCollins Publishers, 1992.
5.	 Compact history of the world. New York : Barnes & Noble, 2002.

6.	 National Geographic atlas of world history / Noel Grove . Washington, D. C. : The National 
Geographic Society, cop. 1997.

7.	 The Times atlas of European history / cartographic directions Gavin James. New York 
: HarperCollins Publishers, 1994.

8.	 The Times atlas and encyclopaedia of the sea . London : Times Books, 1990.

Drugi izvori

1.	 Veliki atlas svemira. Varaždin : Stanek, 2004. (za nazive planeta i zvijezda)
2.	 Stotinu hrvatskih arheoloških nalazišta. Zagreb : Leksikografski zavod Miroslav Krleža, 2006. (za 

arheološka nalazišta, ugasle gradove i one u kontinuitetu)






